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ENGLISH

184 mm (7-1/4") CIRCULAR SAW, DWE561, DWE565

Congratulations!

You have chosen a DEWALT tool. Years of
experience, thorough product development and
innovation make DEWALT one of the most reliable
partners for professional power tool users.

Technical Data

DWE561 DWE565

\oltage V. 220-240 220-240
Type 1 1
Power input W 1200 1250
No-load speed min™ 5500 5500
Blade diameter mm 184 184
Maximum depth of cut at

90° mm 65 65

45° mm 42 42
Blade bore mm 20 20
Bevel angle adjustment 48 55°
Weight kg 3.60 3.70

Definitions: Safety Guidelines

The definitions below describe the level of severity for
each signal word. Please read the manual and pay
attention to these symbols.

DANGER: Indicates an imminently
hazardous situation which, if not avoided,
will result in death or serious injury.
WARNING: Indicates a potentially
hazardous situation which, if not
avoided, could result in death or
serious injury.

CAUTION: Indicates a potentially
hazardous situation which, if not
avoided, may result in minor or
moderate injury.

NOTICE: Indicates a practice not
related to personal injury which, if
not avoided, may result in property
damage.

Denotes risk of electric shock.

& Denotes risk of fire.

WARNING: To reduce the risk of injury,
read the instruction manual.

General Power Tool Safety Warnings

WARNING! Read all safety warnings
and all instructions. Failure to follow
the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious
injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE

The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for outdoor
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use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

3) PERSONAL SAFETY

a)

b)

c)

d

e
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Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure

the switch is in the off position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your finger
on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper

footing and balance at all times. This
enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a)

b)

Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power

tool that cannot be controlled with the switch
is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from
the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

f)  Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are
easier to control.

g) Use the power tool, accessories and
tool bits etc., in accordance with these
instructions taking into account the
working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5) SERVICE
a) Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

ADDITIONAL SPECIFIC SAFETY RULES
FOR CIRCULAR SAWS

Safety Instructions for All Saws

a) /\ DANGER: Keep hands away from cutting
area and the blade. Keep your second hand
on auxiliary handle, or motor housing. If both
hands are holding the saw, they cannot be cut
by the blade.

b) Do not reach underneath the workpiece. The
guard cannot protect you from the blade below
the workpiece.

c) Adjust the cutting depth to the thickness
of the workpiece. Less than a full tooth of
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the blade teeth should be visible below the
workpiece.

Never hold piece being cut in your hands or
across your leg. Secure the workpiece to a
stable platform. It is important to support the
work properly to minimize body exposure, blade
binding, or loss of control.

Hold power tool by insulated gripping
surfaces when performing an operation
where the cutting tool may contact hidden
wiring. Contact with a “live” wire will also make
exposed metal parts of the power tool “live” and
shock the operator.

When ripping, always use a rip fence or
straight edge guide. This improves the
accuracy of cut and reduces the chance of
blade binding.

Always use blades with correct size and
shape (diamond versus round) of arbour
holes. Blades that do not match the mounting
hardware of the saw will run eccentrically,
causing loss of control.

Never use damaged or incorrect blade
washers or bolt. The blade washers and

bolt were specially designed for your saw, for
optimum performance and safety of operation.

Causes and Operator Prevention

of

Kickback

Kickback is a sudden reaction to a pinched,
bound or misaligned saw blade, causing an
uncontrolled saw to lift up and out of the
workpiece toward the operator;

When the blade is pinched or bound tightly
by the kerf closing down, the blade stalls and
the motor reaction drives the unit rapidly back
toward the operator;

If the blade becomes twisted or misaligned

in the cut, the teeth at the back edge of the
blade can dig into the top surface of the wood
causing the blade to climb out of the kerf and
Jump back toward the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or
incorrect operating procedures or conditions and
can be avoided by taking proper precautions as
given below:

a)

Maintain a firm grip with both hands on

the saw and position your arms to resist
kickback forces. Position your body to
either side of the blade, but not in line with
the blade. Kickback could cause the saw to
Jjump backwards, but kickback forces can be
controlled by the operator, if proper precautions

b)

¢

d)

e
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are taken.

When blade is binding, or when interrupting
a cut for any reason, release the trigger and
hold the saw motionless in the material until
the blade comes to a complete stop. Never
attempt to remove the saw from the work
or pull the saw backward while the blade is
in motion or kickback may occur. Investigate
and take corrective actions to eliminate the
cause of blade binding.

When restarting a saw in the workpiece,
centre the saw blade in the kerf and check
that saw teeth are not engaged into the
material. If saw blade is binding, it may walk up
or kickback from the workpiece as the saw is
restarted.

Support large panels to minimise the risk of
blade pinching and kickback. Large panels
tend to sag under their own weight. Supports
must be placed under the panel on both sides,
near the line of cut and near the edge of the
panel.

Do not use dull or damaged blades.
Unsharpened or improperly set blades produce
narrow kerf causing excessive friction, blade
binding and kickback.

Blade depth and bevel adjusting locking
levers must be tight and secure before
making cut. If blade adjustment shifts while
cutting, it may cause binding and kickback.

Use extra caution when making a "plunge
cut" into existing walls or other blind areas.
The protruding blade may cut objects that can
cause kickback.

Lower Guard Safety Instructions

a)

b)

Check lower guard for proper closing before
each use. Do not operate the saw if lower
guard does not move freely and close
instantly. Never clamp or tie the lower guard
into the open position. If saw is accidentally
dropped, lower guard may be bent. Raise the
lower guard with the retracting handle and
make sure it moves freely and does not touch
the blade or any other part, in all angles and
depths of cut.

Check the operation of the lower guard
spring. If the guard and the spring are not
operating properly, they must be serviced
before use. Lower guard may operate
sluggishly due to damaged parts, gummy
deposits, or a build-up of debris.
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c) Lower guard should be retracted manually
only for special cuts such as “plunge cuts”
and “compound cuts”. Raise lower guard
by retracting handle and as soon as blade
enters the material, the lower guard must be
released. For all other sawing, the lower guard
should operate automatically.

d) Always observe that the lower guard is
covering the blade before placing saw down
on bench or floor. An unprotected, coasting
blade will cause the saw to walk backwards,
cutting whatever is in its path. Be aware of the
time it takes for the blade to stop after switch is
released.

Additional Safety Instructions for
Circular Saws

e Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

e Wear a dust mask. Exposure to dust particles
can cause breathing difficulty and possible
injury.

e Do not use blades of larger or smaller
diameter than recommended. For the proper
blade rating refer to the technical data. Use only
the blades specified in this manual, complying
with EN 847-1.

e Never use abrasive cut-off and diamond
wheels. Do not cut concrete, brick, steel or
other hand materials.

e Do not use water feed attachments.

e Use clamps or another practical way to
secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the work by hand or
against your body leaves it unstable and may
lead to loss of control.

e Do not use this saw as a table saw.

Residual Risks

The following risks are inherent to the use of circular
saws.

— Injuries caused by touching the rotating parts or
hot part of the tool.

In spite of the application of the relevant safety
regulations and the implementation of safety
devices, certain residual risks cannot be avoided.
These are:

— Impairment of hearing.

— Risk of squeezing fingers when changing the
accessory.

— Health hazards caused by breathing dust
developed when working in wood.

Markings on Tool
The following pictograms are shown on the tool:

@ Read instruction manual before use.

DATE CODE POSITION (FIG. 1)

The date code (z), which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing.

Example:
2011 XX XX

Year of Manufacture

Package Contents
The package contains:
1 184 mm (7-1/4") circular saw (DWE561) or
1 184 mm (7-1/4") circular saw (DWE565)
1 Circular saw blade
1 Blade wrench
1 Parallel fence
1 Instruction manual

e Check for damage to the tool, parts or
accessories which may have occurred
during transport.

e Take the time to thoroughly read and
understand this manual prior to operation.

Description (fig. 1)
WARNING: Never modify the power

tool or any part of it. Damage or
personal injury could result.

. Trigger switch

. Main handle

. Blade lock

. End cap

. Auxiliary handle

. Bevel adjustment knob

. Bevel angle adjustment mechanism
. Base plate

. Lower blade guard

j. Blade clamping screw

oJQ &~ o Q 0 U ®

k. Lower guard lever
. Upper blade guard




ENGLISH

m. Lock-off button (Lock-on button for specified
regions)

INTENDED USE

These heavy-duty circular saws are designed for
professional wood cutting applications. DO NOT
use water feed attachments with this saw. DO NOT
use abrasive wheels or blades. DO NOT use under
wet conditions or in the presence of flammable
liquids or gases. Do not use diamond wheels.

These heavy-duty saws are professional power
tools. DO NOT let children come into contact with
the tool. Supervision is required when inexperienced
operators use this tool.

e This product is not intended for use by persons
(including children) suffering from diminished
physical, sensory or mental abilities; lack of
experience, knowledge or skills unless they are
supervised by a person responsible for their
safety. Children should never be left alone with
this product.

Electrical Safety

This appliance is double insulated
D therefore no earth wire is required.Always
check that the power supply corresponds

to the voltage on the rating plate.
If the supply cord is damaged, it must be replaced

WARNING: 115 V units have to
be operated via a fail-safe isolating

by a specially prepared cord available through the

DEWALT service organisation.

transformer with an earth screen between
the primary and secondary winding.

Using an Extension Cable

If an extension cable is required, use an approved
3—core extension cable suitable for the power input
of this tool. The minimum conductor size is 1.5 mm?;
the maximum length is 30 m.

When using a cable reel, always unwind the cable
completely.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS

WARNING: To reduce the risk of
injury, turn unit off and disconnect
machine from power source before
installing and removing accessories,
before adjusting or changing set-
ups or when making repairs. An
accidental start-up can cause injury.

Changing Blades

CAUTION: The inner flange has a 20
mm diameter on one side and a 19 mm
diameter on the other. The side with 19
mm diameter is marked by "19", and
the other side with 20mm diameter
marked by “20”. Use the correct side
for the hole diameter of the blade you
intend to use. Mounting the blade

on the wrong side can result in the
dangerous vibration.

TO INSTALL THE BLADE (FIG. 1-4)

1. Using the lower guard lever (k), retract the lower
blade guard (i) and place blade on saw spindle
against the inner clamp washer (0), making
sure that the blade will rotate in the proper
direction (the direction of the rotation arrow
on the saw blade and the teeth must point in
the same direction as the direction of rotation
arrow on the saw). Do not assume that the
printing on the blade will always be facing you
when properly installed. When retracting the
lower blade guard to install the blade, check
the condition and operation of the lower blade
guard to assure that it is working properly. Make
sure it moves freely and does not touch the
blade or any other part, in all angles and depths
of cut.

2. Place outer clamp washer (n) on saw spindle
with the large flat surface against the blade and
the wording on the outer clamp washer facing
you.

3. Thread blade clamping screw (j) into saw
spindle by hand (screw has right-hand threads
and must be turned clockwise to tighten).

4. Depress the blade lock (c) while turning the saw
spindle with the blade wrench until the blade
lock engages and the blade stops rotating.

5. Tighten the blade clamping screw firmly with the
blade wrench.

NOTE: Never engage the blade lock while saw
is running, or engage in an effort to stop the tool.
Never turn the saw on while the blade lock is
engaged. Serious damage to your saw will result.

TO REPLACE THE BLADE (FIG. 2-4,)

1. To loosen the blade clamping screw (j), depress
the blade lock (c) and turn the saw spindle
with the blade wrench (s) until the blade lock
engages and the blade stops rotating. With the
blade lock engaged, turn the blade clamping
screw counterclockwise with the blade wrench
(screw has right-hand threads and must be
turned counterclockwise to loosen).

2. Remove the blade clamping screw (j) and outer
clamp washer (n). Remove old blade.

10
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3. Clean any sawdust that may have accumulated
in the guard or clamp washer area and check
the condition and operation of the lower blade
guard as previously outlined. Do not lubricate
this area.

4. Always use blades that are the correct size
(diameter) with the proper size and shape center
hole for mounting on the saw spindle. Always
assure that the maximum recommended speed
(rpm) on the saw blade meets or exceeds the
speed (rpm) of the saw.

5. Follow steps 1 through 5 under To Install the
Blade, making sure that the blade will rotate in
the proper direction.

LOWER BLADE GUARD

WARNING: The lower blade guard

is a safety feature which reduces the
risk of serious personal injury. Never
use the saw if the lower guard is
missing, damaged, misassembled or
not working properly. Do not rely on
the lower blade guard to protect you
under all circumstances. Your safety
depends on following all warnings and
precautions as well as proper operation
of the saw. Check lower guard for
proper closing before each use. If the
lower blade guard is missing or not
working properly, have the saw serviced
before using. To assure product safety
and reliability, repair, maintenance and
adjustment should be performed by

an authorized service center or other
qualified service organization, always
using identical replacement parts.

WARNING: Never use the saw whose
lower guad kept opening by adding a
wedge, string, rubber band, or other
materials.

CHECKING THE LOWER GUARD
1. Turn tool off and disconnect from power supply.

2. Rotate the lower guard lever (fig. 1, k) from the
fully closed position to the fully open position.

3. Release the lever and observe the guard (k)
return to the fully closed position.

The tool should be serviced by a qualified service
center if it:

e fails to return to the fully closed position,
e moves intermittently or slowly, or

e contacts the blade or any part of the tool in all
angles and depth of cut.

BLADES

WARNING: To minimize the risk of

eye injury, always use eye protection.
Carbide is a hard but brittle material.
Foreign objects in the workpiece such
as wire or nails can cause tips to crack
or break. Only operate saw when
proper saw blade guard is in place.
Mount blade securely in proper rotation
before using, and always use clean,
sharp blade.

If you need assistance regarding blades, please
contact your local DEWALT dealer.

Depth of Cut Adjustment (fig. 5-7)

1. Raise the depth adjustment lever (p) to loosen.

2. To obtain the correct depth of cut, align the
notch (g) on the depth adjustment strap with
the appropriate mark on the upper blade guard
0

3. Tighten the depth adjustment lever

4. For the most efficient cutting action using
a carbide tipped saw blade, set the depth
adjustment so that about one half of a tooth
projects below the surface of the wood to be
cut.

5. A method of checking for the correct cutting
depth is shown in Figure 7. Lay a piece of the
material you plan to cut along the side of the
blade, as shown in the figure, and observe how
much tooth projects beyond the material.

Bevel Angle Adjustment (fig. 8)

The bevel angle adjustment mechanism (g) can be

adjusted between 0° and 48° (0° & 55°: DWES65).
1. Turn the bevel adjustment knob (f) to loosen.

2. Tilt the foot plate to the desired angle mark on
the pivot bracket (u).

3. Turn the bevel adjustment knob to retighten.

Kerf Indicator (fig. 9)

The front of the saw shoe has a kerf indicator (t) for
vertical and bevel cutting. This indicator enables you
to guide the saw along cutting lines penciled on the
material being cut. The indicator lines up with the left
(inner) side of the saw blade, which makes the slot
or "kerf" cut by the moving blade fall to the right of
the indicator. The notches on the base plate indicate
0’ and 45'.

Adjustable Cord Protector
(fig. 10)
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The adjustable cord protector (v) allows the cord to
be positioned vertical or parallel to the blade. It is
shipped in the vertical position.

TO OBTAIN THE PARALLEL POSITION (FIG. 10A)

1. Press the cord protector (v) in as indicated by
the arrow.

2. Rotate the cord protector clockwise to the
parallel position.

TO OBTAIN THE VERICAL POSITION (FIG. 10B)

1. Press the cord protector (v) in as indicated by
the arrow.

2. Rotate the cord protector counterclockwise to
the vertical position.

Mounting and Adjusting the Parallel
Fence (fig. 11)

The parallel fence (w) is used for cutting parallel to
the edge of the workpiece.

MOUNTING

1. Insert parallel fence adjustment knob (x) into the
hole (aa) as shown in Figure 11, keeping the
knob loose to allow the parallel fence to pass.

2. Insert the parallel fence (w) into the base plate
(h) as shown in Figure 11.

3. Tighten the parallel fence adjustment knob (x).

ADJUSTING

1. Slacken the fence adjustment knob (x) and set
the parallel fence (w) to the desired width.
The adjustment can be read on the parallel
fence scale.

2. Tighten the fence adjustment knob (x).

Prior to Operation

e Make sure the guards have been mounted
correctly. The saw blade guard must be in
closed position.

e Make sure the saw blade rotates in the direction
of the arrow on the blade.

e Do not use excessively worn saw blades.

OPERATION

Instructions for Use

WARNING: Always observe the safety
instructions and applicable regulations.

WARNING: To reduce the risk of
injury, turn unit off and disconnect
machine from power source before
installing and removing accessories,
before adjusting or changing

set-ups or when making repairs. An
accidental start-up can cause injury.

Proper Hand Position (fig. 12)

WARNING: To reduce the risk of
serious personal injury, ALWAYS use
proper hand position as shown.

WARNING: To reduce the risk of
serious personal injury, ALWAYS hold
securely in anticipation of a sudden
reaction.

Proper hand position requires one hand on the
main handle (b), with the other hand on the auxiliary
handle (g).

Switching On and Off (fig. 1)

To run the tool, press the ON/OFF-switch (a). For
continuous operation, press the lock-on button (M)
and release the ON/Off-switch.

To stop the tool, release the ON/OFF-switch. To stop
the tool in continuous operation, press the ON/OFF-
switch once more. Always switch OFF the tool when
work is finished and before unplugging.

Switching On and Off (safety switch)
(fig. 1)

If your saw is equipped with a safety switch to
prevent inadvertent operation, please follow the
below instruction.

To run the tool, press the lock-off button (m) and
subsequently press the ON/OFF-switch (a). Release
the lock-off button (m).

To stop the tool, release the ON/OFF-switch (a).
Always switch OFF the tool when work is finished
and before unplugging.

NOTICE: Do not switch the tool ON or
OFF when the saw blade touches the
workpiece or other materials.

Workpiece Support (fig. 13-16)

WARNING: To reduce the risk of
serious personal injury, support the
work properly and hold the saw
firmly to prevent loss of control.

Figures 14 and 16 show proper sawing position.
Figures 15 and 17 show an unsafe condition. Hands
should be kept away from cutting area, and power
cord is positioned clear of the cutting area so that it
will not get caught or hung up on the work.

To avoid kickback, ALWAYS support board or panel
NEAR the cut, (fig. 14 and 16). DON'T support
board or panel away from the cut (fig. 15 and 17).

12
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When operating the saw, keep the cord away from
the cutting area and prevent it from becoming hung
up on the work piece.

ALWAYS DISCONNECT SAW BEFORE MAKING
ANY ADJUSTMENTS! Place the work with its
“good” side—the one on which appearance is most
important—down. The saw cuts upward, so any
splintering will be on the work face that is up when
you saw it.

Cutting

WARNING: Never attempt to use this
tool by resting it upside down on a

work surface and bringing the material
to the tool. Always securely clamp the
workpiece and bring the tool to the
workpiece, securely holding the tool with
two hands as shown in Figure 16.

Place the wider portion of the saw foot plate on that
part of the work piece which is solidly supported,
not on the section that will fall off when the cut

is made. As examples, Figure 16 illustrates the
RIGHT way to cut off the end of a board. Always
clamp work. Don'’t try to hold short pieces by hand!
Remember to support cantilevered and overhanging
material. Use caution when sawing material from
below.

Be sure saw is up to full speed before blade contacts
material to be cut. Starting saw with blade against
material to be cut or pushed forward into kerf can
result in kickback. Push the saw forward at a speed
which allows the blade to cut without laboring.
Hardness and toughness can vary even in the same
piece of material, and knotty or damp sections can
put a heavy load on the saw. When this happens,
push the saw more slowly, but hard enough to keep
working without much decrease in speed. Forcing
the saw can cause rough cuts, inaccuracy, kickback,
and over-heating of the motor. Should your cut
begin to go off the line, don’t try to force it back

on. Release the switch and allow blade to come to
a complete stop. Then you can withdraw the saw,
sight anew, and start a new cut slightly inside the
wrong one. In any event, withdraw the saw if you
must shift the cut. Forcing a correction inside the cut
can stall the saw and lead to kickback.

IF SAW STALLS, RELEASE THE TRIGGER AND
BACK THE SAW UNTIL IT IS LOOSE. BE SURE
BLADE IS STRAIGHT IN THE CUT AND CLEAR OF
THE CUTTING EDGE BEFORE RESTARTING.

As you finish a cut, release the trigger and allow the
blade to stop before lifting the saw from the work.
As you lift the saw, the spring-tensioned telescoping
guard will automatically close under the blade.
Remember the blade is exposed until this occurs.

Never reach under the work for any reason. When
you have to retract the telescoping guard manually
(as is necessary for starting pocket cuts) always use
the retracting lever.

NOTE: When cutting thin strips, be careful to ensure
that small cutoff pieces don’t hang up on inside of
lower guard.

RIPPING

Ripping is the process of cutting wider boards into
narrower strips — cutting grain lengthwise. Hand
guiding is more difficult for this type of sawing and
the use of a DEWALT parallel fence (fig. 11, w) is
recommended.

POCKET CUTTING (FIG. 17)

WARNING: Never tie the blade guard in
a raised position. Never move the saw
backwards when pocket cutting. This
may cause the unit to raise up off the
work surface which could cause injury.

A pocket cut is one that is made in a floor, wall or
other flat surface.

1. Adjust the saw foot plate so the blade cuts at
desired depth.

2. Tilt the saw forward and rest front of the foot
plate on material to be cut.

3. Using the lower guard lever, retract lower blade
guard to an upward position. Lower rear of foot
plate until blade teeth almost touch cutting line.

4. Release the blade guard (its contact with the
work will keep it in position to open freely as you
start the cut). Remove hand from guard lever
and firmly grip auxiliary handle (g), as shown in
Figure 18. Position your body and arm to allow
you to resist kickback if it occurs.

5. Make sure blade is not in contact with cutting
surface before starting saw.

6. Start the motor and gradually lower the saw
until its foot plate rests flat on the material to be
cut. Advance saw along the cutting line until cut
is completed.

7. Release trigger and allow blade to stop
completely before withdrawing the blade from
the material.

8. When starting each new cut, repeat as above.

MAINTENANCE

Your DEWALT power tool has been designed to
operate over a long period of time with a minimum
of maintenance. Continuous satisfactory operation
depends upon proper tool care and regular cleaning.

WARNING: To reduce the risk of
injury, turn unit off and disconnect

13
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machine from power source before
installing and removing accessories,
before adjusting or changing
set-ups or when making repairs. An
accidental start-up can cause injury.

O

N

Lubrication

Self lubricating ball and roller bearings are used in
the tool and relubrication is not required. However,
it is recommended that, once a year, you take or
send the tool to a service center for a thorough
cleaning, inspection and lubrication of the gear
case.

e

Cleaning

WARNING: Blow dirt and dust out of
the main housing and the guard area
with dry air as often as dirt is seen
collecting in and around the air vents.
Wear approved eye protection and
approved dust mask when performing
this procedure.

LOWER GUARD

The lower guard should always rotate and close
freely from a fully open to fully closed position.
Always check for correct operation before cutting
by fully opening the guard and letting it close. If the
guard closes slowly or not completely it will need
cleaning or servicing. Do not use the saw until it
functions correctly. To clean the guard, use dry air
or a soft brush to remove all accumulated sawdust
or debris from the path of the guard and from
around the guard spring. Should this not correct the
problem, it will need to be serviced by an authorized
service center.

WARNING: Never use solvents or
other harsh chemicals for cleaning the
non-metallic parts of the tool. These
chemicals may weaken the materials
used in these parts. Use a cloth
dampened only with water and mild
soap. Never let any liquid get inside the
tool; never immerse any part of the tool
into a liquid.

Blades

A dull blade will cause inefficient cutting, overload
on the saw motor, excessive splintering and
increase the possibility of kickback. Change blades
when it is no longer easy to push the saw through

the cut, when the motor is straining, or when
excessive heat is built up in the blade. It is a good
practice to keep extra blades on hand so that
sharp blades are available for immediate use. Dull
blades can be sharpened in most areas.

Hardened gum on the blade can be removed with
kerosene, turpentine, or oven cleaner. Anti-stick
coated blades can be used in applications where
excessive build-up is encountered, such as pressure
treated and green lumber.

Optional Accessories

WARNING: Since accessories, other
than those offered by DEWALT, have
not been tested with this product, use
of such accessories with this tool could
be hazardous. To reduce the risk of
injury, only DEWALT recommended
accessories should be used with this
product.

DO NOT USE WATER FEED ATTACHMENTS WITH

THIS SAW.

VISUALLY EXAMINE CARBIDE BLADES BEFORE
USE. REPLACE IF DAMAGED.

Consult your dealer for further information on the
appropriate accessories.

Protecting the Environment

)5

Should you find one day that your DEWALT product
needs replacement, or if it is of no further use to you,
do not dispose of it with household waste. Make this
product available for separate collection.

environmental pollution and reduces

the demand for raw materials.

Local regulations may provide for separate collection
of electrical products from the household, at
municipal waste sites or by the retailer when you
purchase a new product.

DEWALT provides a facility for the collection and
recycling of DEWALT products once they have
reached the end of their working life. To take
advantage of this service please return your product
to any authorised repair agent who will collect them
on our behalf.

Separate collection. This product must
not be disposed of with normal
household waste.

Separate collection of used products
and packaging allows materials to be
recycled and used again. Re-use of
recycled materials helps prevent

14



ENGLISH

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your local
DEWALT office at the address indicated in this
manual. Alternatively, a list of authorised DEWALT
repair agents and full details of our after-sales

service and contacts are available on the Internet at:

www.2helpU.com.
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BAHASA INDONESIA

184 mm (7-1/4") GERGAJI BUNDAR, DWE561, DWE565

Selamat!

Anda telah memilih sebuah perkakas DEWALT.
Pengalaman bertahun-tahun, pengembangan produk
secara menyeluruh, serta inovasi telah membuat
DEWALT menjadi salah satu mitra paling andal bagi
para pengguna perkakas listrik profesional.

Data Teknis

DWE561 DWE565

Voltase V. 220-240 220-240
Tipe 1 1
Input daya W 1200 1250
Kecepatan tanpa beban min™ 5500 5500
Diameter luar bilah gergaji mm 184 184
Kedalaman potong maksimum pada

90" mm 65 65

45 mm 42 42
Diameter dalam bilah gergaji  mm 20 20
Penyesuaian sudut siku 48 55°
Berat kg 3.60 3.70

Definisi: Pedoman Keselamatan

Definisi di bawah ini menjelaskan tingkat keparahan
untuk setiap kata sinyal. Harap baca buku petunjuk
dan perhatikan simbol-simbol ini.

BAHAYA: Menunjukkan adanya situasi

A berbahaya yang, jika tidak dihindari,
akan mengakibatkan kematian atau
cedera serius.

PERINGATAN: Mengindikasikan

A situasi berbahaya potensial, yang jika
tidak dihindari, dapat mengakibatkan
kematian atau cedera berat.
PERHATIAN: Mengindikasikan potensi
situasi berbahaya yang, jika tidak
dihindari, mungkin mengakibatkan
cedera ringan atau sedang.
PEMBERITAHUAN: Mengindikasikan
suatu praktik yang tidak berhubungan
dengan cedera diri yang, jika tidak
dihindari, mungkin mengakibatkan
kerusakan barang.

Menunjukkan risiko sengatan listrik.

& Menunjukkan risiko kebakaran.

PERINGATAN: Untuk mengurangi
risiko cedera, bacalah buku petunjuk.

©

Peringatan Keselamatan Perkakas
Listrik Umum

PERINGATAN! Baca seluruh

A peringatan keselamatan dan seluruh
petunjuk. Kelalaian dalam mengikuti
peringatan dan petunjuk yang ada
dapat mengakibatkan sengatan listrik,
kebakaran, dan/atau cedera serius.

SIMPAN SEMUA PERINGATAN DAN PETUNJUK
UNTUK REFERENSI DI MASA MENDATANG

Istilah “perkakas listrik” dalam peringatan mengacu
pada perkakas listrik milik Anda yang dioperasikan
dengan listrik (berkabel) atau perkakas listrik yang
dioperasikan dengan baterai (nirkabel).

1) KESELAMATAN AREA KERJA

a) Pastikan agar area kerja tetap bersih dan
terang. Area kerja yang berantakan atau
gelap akan mengakibatkan kecelakaan.

b) Jangan operasikan perkakas listrik ini di
lingkungan yang mudah menimbulkan
bahaya ledakan, seperti di tempat yang
terdapat cairan, gas, atau debu mudah
terbakar. Perkakas listrik ini menimbulkan
percikan api yang dapat membakar debu
atau uap.

c) Jauhkan anak-anak dan orang-orang
sekitar saat mengoperasikan perkakas
listrik. Gangguan dapat menyebabkan Anda
kehilangan kendali.

2) KESELAMATAN KELISTRIKAN

a) Steker perkakas listrik harus sesuai
dengan stopkontak. Jangan pernah
memodifikasi steker dengan cara apa
pun. Jangan gunakan steker adaptor
apa pun dengan perkakas listrik yang
dibumikan (ground). Steker yang tidak
dimodifikasi dan stopkontak yang sesuai akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

b) Hindari kontak badan dengan permukaan
yang dibumikan, seperti pipa, radiator,
kompor, dan kulkas. Risiko sengatan listrik
dapat bertambah jika tubuh Anda mengenai
permukaan yang dibumikan.

c) Jangan sampai perkakas listrik ini terkena
hujan atau terpapar oleh kondisi yang
basah. Air yang masuk ke perkakas listrik
akan meningkatkan risiko sengatan listrik.
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d)

6

Jangan salah gunakan kabel. Jangan
pernah menggunakan kabel untuk
membawa, menarik, atau mencabut
perkakas listrik. Jauhkan kabel dari panas,
minyak, tepian tajam, atau komponen
yang bergerak. Kabel rusak atau terbelit
meningkatkan risiko sengatan listrik.

Bila mengoperasikan perkakas listrik di
luar ruangan, gunakan kabel sambungan
yang sesuai untuk penggunaan di luar
ruangan. Menggunakan kabel yang sesuai
untuk penggunaan di luar ruangan akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

Jika terpaksa mengoperasikan perkakas
listrik di lokasi lembap, gunakan catu daya
yang dilindungi pemutus sirkuit arus sisa
(RCD). Penggunaan RCD mengurangi risiko
sengatan listrik.

3) KESELAMATAN DIRI

a

b)

)

d

e

Tetap waspada, perhatikan apa yang
Anda lakukan dan gunakan logika

saat mengoperasikan perkakas listrik.
Jangan mengoperasikan perkakas listrik
bila Anda sedang lelah, atau berada

di bawah pengaruh obat, alkohol, atau
pengobatan. Kelengahan sesaat saja ketika
mengoperasikan perkakas listrik dapat
menyebabkan cedera diri yang parah.
Gunakan alat pelindung diri. Selalu
kenakan alat pelindung mata. Perlengkapan
pelindung, seperti masker debu, sepatu
pengaman anti selip, helm pengaman, atau
alat pelindung pendengaran yang digunakan
dalam kondisi yang sesuai akan mengurangi
cedera diri.

Cegah pengaktifan secara tidak sengaja.
Pastikan bahwa saklar sudah dalam posisi
mati sebelum menghubungkannya ke
sumber listrik dan/atau kemasan baterai,
mengambil, atau membawa perkakas.
Membawa perkakas listrik dengan jari

Anda pada tombol, atau menyambungkan
perkakas listrik ke stopkontak dengan tombol
pada posisi hidup akan mengakibatkan
kecelakaan.

Lepaskan semua kunci setelan atau kunci
pas sebelum menghidupkan perkakas
listrik. Kunci pas atau kunci setelan yang
dibiarkan terpasang pada komponen
perkakas listrik yang berputar dapat
mengakibatkan cedera diri.

Jangan gunakan perkakas listrik

untuk menjangkau terlalu jauh. Selalu
jaga pijakan dan keseimbangan yang
baik. Hal ini memungkinkan Anda untuk
mengendalikan perkakas listrik dengan lebih
baik dalam situasi yang tidak terduga.

9

Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan
mengenakan pakaian longgar atau
perhiasan. Jauhkan rambut, pakaian,
dan sarung tangan dari komponen yang
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan,
atau rambut panjang dapat terperangkap
dalam komponen yang bergerak.

Jika disediakan perangkat untuk
sambungan fasilitas pengeluaran dan
pengumpulan debu, pastikan perangkat
ini disambungkan dan digunakan
dengan sesuai. Penggunaan perangkat
pengumpulan debu dapat mengurangi
bahaya terkait debu.

4) PENGGUNAAN DAN PEMELIHARAAN PERKAKAS LISTRIK

a)

b)

c)

d

e

9

Jangan gunakan perkakas listrik dengan
paksa. Gunakan perkakas listrik yang
benar untuk aplikasi Anda. Perkakas listrik
yang benar akan bekerja lebih baik dan

lebih aman pada nilai spesifikasi yang telah
dirancang untuk perkakas tersebut.

Jangan gunakan perkakas listrik ini jika
tombolnya tidak dapat menghidupkan
dan mematikan perkakas. Perkakas listrik
apa pun yang tidak dapat dikendalikan
dengan tombol adalah berbahaya dan harus
diperbaiki.

Lepaskan steker dari sumber listrik dan/
atau unit baterai sebelum melakukan
penyetelan, mengganti aksesori, atau
menyimpan perkakas listrik. Tindakan
pencegahan untuk keselamatan tersebut
mengurangi risiko pengaktifan perkakas listrik
secara tidak sengaja.

Simpan perkakas listrik yang tidak
digunakan jauh dari jangkauan anak-anak,
dan jangan bolehkan orang yang tidak
memahami perkakas listrik atau petunjuk
ini untuk mengoperasikannya. Perkakas
listrik akan berbahaya bila digunakan oleh
pengguna yang tidak teriatih.

Rawatlah perkakas listrik. Lakukan
pemeriksaan untuk mengetahui apakah
ada komponen bergerak yang tidak
sejajar atau bengkok, komponen yang
patah, dan kondisi lainnya yang dapat
mempengaruhi pengoperasian perkakas
listrik. Jika rusak, perbaiki dahulu
perkakas listrik sebelum digunakan.
Banyak terjadi kecelakaan akibat perkakas
listrik yang tidak terawat dengan baik.

Jaga ketajaman dan kebersihan perkakas
pemotong. Alat pemotong yang dirawat baik
dengan tepi pemotongan yang tajam akan
kecil kemungkinannya menjadi macet dan
lebih mudah dikendalikan.

Gunakan perkakas listrik, aksesori, mata
alat, dsb., sesuai dengan petunjuk ini
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dengan mempertimbangkan kondisi
kerja dan pekerjaan yang akan dilakukan.
Pengoperasian perkakas listrik yang berbeda
dari tujuan penggunaan yang dimaksudkan
dapat mengakibatkan situasi berbahaya.

5) SERVIS
a) Perkakas listrik sebaiknya diservis
oleh teknisi yang mahir dan hanya
menggunakan komponen pengganti yang
persis sama. Ini akan menjamin keselamatan
perkakas terpelihara.

ATURAN KESELAMATAN TAMBAHAN
KHUSUS UNTUK GERGAJI BUNDAR

Petunjuk Keselamatan untuk Semua
Jenis Gergaiji
a) /\ BAHAYA: Jauhkan kedua tangan

dari area pemotongan dan bilah gergaji.
Gunakan tangan Anda yang lain untuk
memegang pegangan tambahan, atau
wadah mesin. Kedua tangan Anda tidak akan
terpotong oleh bilah gergaji jika keduanya
memegang perkakas tersebut.

b) Jangan menggapai apa pun yang berada di
bawah benda kerja. Tudung pengamannya tak
dapat melindungi Anda dari bilah gergaji di area
di bawah benda kerja.

c) Sesuaikan kedalaman potong dengan
ketebalan benda kerja. Gerigi bilah gergaji
yang terlihat di bawah benda kerja harus kurang
dari satu gerigi penuh.

d) Jangan pernah memegang benda yang
sedang potong dengan tangan Anda atau
meletakannya di atas kaki Anda. Mantapkan
posisi benda kerja di atas permukaan yang
stabil. Menyangga material kerja dengan benar
itu penting, untuk meminimalkan paparan tubuh,
macetnya pisau, atau hilangnya kendall.

e) Pegang perkakas listrik pada bagian yang
berpermukaan isolator bila perkakas tersebut
berpotensi bersentuhan dengan kabel
tersembunyi saat pengoperasian. Bersentuhan
dengan kabel “bermuatan listrik” juga akan ikut
membuat bagian-bagian perkakas listrik yang
terbuat dari metal menjadi “bermuatan listrik”
sehingga dapat menyengat operator.

f) Bila membelah kayu, gunakan selalu
pembatas belah atau pemandu berpinggiran
lurus. Ini akan meningkatkan akurasi
potongan serta mengurangi potensi terjadinya
pembengkokan bilah gergaji.

9) Gunakan selalu bilah gergaji dengan ukuran
dan bentuk lubang penyangga (wajik atau

bulat) yang tepat. Bilah gergaji yang tidak
sesuai dengan perangkat pemasang pada
gergaji akan beroperasi secara tidak beraturan,
mengakibatkan hilangnya kontrol.

h) Jangan pernah gunakan ring atau sekrup
bilah gergaji yang salah atau sudah rusak.
Ring dan sekrup bilah gergaji telah didesain
secara khusus untuk gergaji Anda guna
mendapatkan performa optimal dan keamanan
pengoperasian.

Penyebab dan Cara Operator
Mencegah Hentakan Balik

— Hentakan balik adalah gaya reaksi tiba-tiba
akibat bilah gergaji yang terjepit, tertahan, atau
posisinya miring, yang menyebabkan gergaji
terhentak ke atas tak terkendali dan terpental
keluar benda kerja ke arah operator;

— Apabila bilah gergaji terjepit atau macet akibat
terhentinya alur potong, maka bilah gergaji akan
melambat drastis sehingga reaksi motor akan
menghentakkan perkakas ke arah operator;

— Jika bilah gergaji menjadi terpelintir atau miring
dalam alur potong, gerigi di ujung belakang bilah
gergaji bisa menembus ke permukaan atas kayu
dan mengakibatkan bilah tersebut meluncur ke
luar alur potong dan terpental ke arah operator.

Hentakan balik adalah akibat dari prosedur
pengoperasian atau kondisi yang tidak tepat dan/
atau penggunaan gergaji yang salah, namun dapat
dihindari dengan melakukan langkah-langkah
pencegahan seperti dijelaskan di bawah ini:

a) Pastikan Anda memegang dan memosisikan
kedua tangan Anda pada gergaji guna
menahan gaya hentakan balik. Posisikan
tubuh Anda pada salah satu sisi, namun
jangan sejajar dengan bilah gergaji. Hentakan
balik dapat mengakibatkan gergaji terpental ke
belakang, namun gaya hentakan balik dapat
dikendalikan oleh operator jika melakukan
langkah-langkah pencegahan yang benar.

b

~

Jika bilah gergayji terjepit, atau bila
pemotongan harus dihentikan untuk alasan
apa pun, lepaskan pemicu dan tahan gergaji
agar tidak bergerak di dalam benda kerja
hingga bilahnya berhenti total. Jangan
pernah berusaha melepaskan gergaji

dari benda kerja atau menarik gergaji ke
belakang selagi pisau masih bergerak
karena hal itu dapat menyebabkan terjadinya
hentakan balik. Periksa dan lakukan tindakan
penanganan guna mencegah penyebab
terjepitnya bilah gergaji.

Bila menyalakan ulang gergaji dalam benda
kerja, posisikan bilah gergaji di tengah-

Q
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d)

e

9

tengah alur potong serta periksa agar gerigi
gergaji tidak bersentuhan dengan benda
kerja. Jika bilah gergaji terjepit, bilah tersebut
dapat bergerak ke atas atau menghentak balik
dari benda kerja saat gergaji dinyalakan kembali.

Gunakan penyangga untuk papan berukuran
besar guna meminimalkan risiko terjepitnya
bilah gergaji dan hentakan balik. Papan
berukuran besar cenderung melorot karena
bobotnya sendliri. Penyangga harus diletakkan di
bawah papan pada kedua sisinya, di dekat alur
potong dan ujung kayu tersebut.

Jangan gunakan bilah gergaji yang tumpul
atau rusak. Bilah gergaji yang tidak terasah
atau tidak terpasang dengan benar akan
menghasilkan alur potong yang sempit dan
dapat mengakibatkan gesekan berlebihan,
terjepitnya bilah gergaji, maupun hentakan balik.

Kedalaman bilah gergaji dan penyetel
pengunci siku harus rapat dan kencang
sebelum melakukan pemotongan. Setelan
bilah gergaji yang berubah saat melakukan
pemotongan dapat mengakibatkan terjepitnya
bilah maupun hentakan balik.

Anda harus lebih berhati-hati saat melakukan
“potongan tengah” pada dinding atau
bidang-bidang lain yang tak terlihat. Bilah
gergaji yang mencuat dapat memotong benda
yang dapat mengakibatkan hentakan balik.

Petunjuk Keselamatan Tudung
Pengaman Bawah

a

b)

c)

Pastikan tudung pengaman bawah sudah
menutup rapat dengan benar sebelum
penggunaan. Jangan operasikan gergaji
jika tudung pengaman bawah tidak dapat
bergerak bebas dan langsung menutup.
Jangan pernah mengganjal atau mengikat
tudung pengaman bawah ke posisi terbuka.
Jika gergaji jatuh secara tak sengaja, tudung
pengaman bawah bisa bengkok. Angkat tudung
pengaman bawah dengan gagang tariknya
dan tudung pengaman bawah tersebut dapat
bergerak bebas dan tidak menyentuh bilah
gergaji atau komponen lain pada semua sudut
dan kedalaman pemotongan.

Periksa operasi per tudung pengaman
bawah. Jika tudung pengaman dan per tidak
bekerja dengan benar, kedua komponen itu
harus diservis sebelum digunakan. Gerakan
tudung pengaman bawah dapat menjadi lambat
akibat komponennya yang rusak, endapan
lengket atau serpihan yang menimbun.

Tudung pengaman bawah hanya boleh
dilepas secara manual saat melakukan

d)

pemotongan-pemotongan khusus, seperti
“potongan tengah” maupun “potongan
ganda.” Angkat tudung pengaman bawah
dengan gagang tariknya dan begitu bilah
gergaji masuk ke benda kerja, tudung
pengaman bawah tersebut harus dilepaskan.
Untuk jenis-jenis penggergajian lain, tudung
pengaman bawah harus beroperasi secara
otomatis.

Perhatikan selalu agar tudung pengaman
bawah sudah menutupi bilah gergaji
sebelum Anda meletakkan gergaji di atas
bangku atau lantai. Bilah gergaji yang masih
berputar dan tak terlindungi akan mengakibatkan
gergaji bergerak mundur dan memotong apa
pun yang dilewatinya. Cermatilah berapa lama
waktu yang dibutuhkan bilah gergaji untuk
berhenti total setelah sakelar dilepas.

Petunjuk Keselamatan Tambahan
untuk Gergaji Bundar

Kenakanlah pelindung telinga. Kebisingan
yang terurs-menerus dapat mengakibatkan
kehilangan pendengaran.

Kenakanlah masker debu. Menghirup
partikel debu secara terus-menerus dapat
mengakibatkan kesulitan bernapas dan risiko
cedera.

Jangan menggunakan bilah gergaji yang
berdiameter lebih besar atau lebih kecil dari
yang dianjurkan. Untuk klasifikasi bilah gergaji
yang tepat silakan lihat data teknis. Gunakan
hanya bilah gergaji yang ditentukan dalam
manual ini, sesuai dengan EN 847-1.

Jangan pernah menggunakan roda gerinda
dan roda wajik. Jangan memotong beton,
batu bata, baja, atau material yang dibuat
menggunakan tangan lainnya.

Jangan menggunakan sambungan
pengumpan air.

Gunakan penjepit atau cara praktis lain
untuk mengencangkan dan menyangga
benda kerja di permukaan yang stabil.
Memegang benda kerja dengan tangan atau
menyandarkannya pada tubuh Anda akan
membuat benda kerja tersebut menjadi tidak
stabil dan dapat mengakibatkan kehilangan
kendali.

Jangan menggunakan gergaji ini sebagai
gergaji meja.
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Risiko-risiko Lain
Risiko-risiko berikut ini berhubungan dengan
penggunaan gergaji bundar.

— Cedera akibat menyentuh komponen perkakas
yang berputar atau bersuhu panas.

Meskipun peraturan keselamatan yang relevan
telah diterapkan dan perangkat keselamatan telah
digunakan, sejumlah risiko-risiko lain tidak dapat
dihindari. Ini meliputi:

— Gangguan pendengaran.
— Risiko terjepitnya jari saat mengganti aksesori.

— Ancaman kesehatan akibat menghirup debu
yang dihasilkan saat bekerja dengan kayu.

Tanda-tanda pada Perkakas

Sejumlah piktogram berikut ini dapat dilihat pada
perkakas:

©

POSISI KODE TANGGAL (GBR. 1)

Kode tanggal (z), yang juga mencantumkan tahun
produksi, tercetak pada badan perkakas.

Contoh:

Baca buku petunjuk sebelum
penggunaan.

2011 XX XX
Tahun Produksi

Konten Kemasan
Kemasan berisi:

1 Gergaji bundar 184 mm (7-1/4") (DWE561) atau
Gergaji bundar 184 mm (7-1/4") (DWE565)
Bilah gergaji bundar
Kunci pas bilah gergaji
Pembatas paralel
Buku petunjuk

® Periksa kerusakan pada perkakas, komponen
atau aksesorinya yang mungkin terjadli
selama pengiriman.

e [uangkan waktu untuk membaca dan
memahami buku petunjuk ini dengan cermat
sebelum pengoperasian.

Penjelasan (Gbr. 1)

PERINGATAN: Jangan pernah
memodifikasi perkakas listrik atau
komponennya. Ini dapat mengakibatkan
kerusakan atau cedera diri.

—_ 4 a4 a4

. Sakelar picu

. Pegangan utama

. Pengunci bilah gergaiji
. Penutup ujung

. Pegangan tambahan (Dijual secara terpisah di
wilayah-wilayah tertentu)

O QO O T o

. Kenop penyesuaian siku

. Mekanisme penyesuaian sudut siku
. Pelat dasar

. Tudung pengaman bilah bawah

j. Sekrup penjepit bilah gergaji

k. Tuas tudung pengaman bawah

. Tudung pengaman bilah atas

m. Tombol pengunci (Tombol penyala untuk
daerah-daerah tertentu)

o Q

TUJUAN PENGGUNAAN

Gergaji bundar berdaya kerja tinggi ini didesain untuk
aplikasi pemotongan kayu profesional. JANGAN
menggunakan sambungan pengumpan air dengan
gergaji ini. JANGAN menggunakan bilah gergaji
yang tumpul atau rusak. JANGAN menggunakan
perkakas dalam kondisi basah atau di dekat cairan
atau gas yang mudah terbakar. Jangan gunakan
roda wajik.

Gergaiji berdaya kerja tinggi ini adalah perkakas
listrik profesional. JANGAN biarkan anak-anak
menjangkau perkakas ini. Dibutuhkan pengawasan
bila perkakas ini digunakan oleh operator yang
belum berpengalaman.

¢ Produk ini tidak untuk digunakan oleh mereka
(termasuk anak-anak) yang menderita
kekurangan kemampuan fisik, sensorik atau
mental; kurang berpengalaman, pengetahuan
atau keahlian, kecuali bila apabila mereka
diawasi oleh seseorang yang dapat
bertanggung jawab atas keselamatan mereka.
Jangan pernah meninggalkan anak-anak
sendirian dengan produk ini.

Keselamatan Kelistrikan

Perkakas ini memiliki insulator ganda

D sehingga tidak membutuhkan kabel bumi.
Periksa selalu agar catu daya sesuai

dengan voltase yang tertera pada pelat

klasifikasi.

PERINGATAN: Unit bertegangan 115V
harus dioperasikan melalui trafo isolator
berpengaman tinggi dengan sebuah
pembatas bumi antara komponen
pemutar primer dan sekundernya.

A\
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Kabel listrik yang rusak harus diganti dengan kabel
yang dibuat secara khusus dan tersedia melalui
pusat servis DEWALT.

Menggunakan Kabel Ekstensi

Jika kabel ekstensi diperlukan, gunakanlah kabel
ekstensi 3 inti yang diakui dan sesuai untuk input
daya perkakas ini. Ukuran konduktor minimum yang
diizinkan adalah 1,5 mm?; panjang maksimumnya
adalah 30 m.

Bila menggunakan rol kabel, gulung selalu kabel
tersebut seluruhnya.

PERAKITAN DAN PENYESUAIAN

PERINGATAN: Untuk mengurangi
risiko cedera, matikan unit dan
lepaskan mesin dari sumber
listrik sebelum memasang dan
melepaskan aksesori, sebelum
menyesuaikan atau mengubah
pengaturan, maupun saat
melakukan perbaikan. Pengaktifan
perkakas secara tidak sengaja dapat
mengakibatkan cedera.

Mengganti Bilah Gergaiji

WASPADA: Pinggiran roda dalam
memiliki diameter 20 mm pada satu
sisi dan diameter 19 mm pada sisi
lainnya. Sisi yang berdiameter 19 mm
ditandai dengan "19", dan sisi lain yang
berdiameter 20 mm ditandai dengan
"20”. Gunakan sisi yang tepat untuk
diameter lubang bilah yang hendak
Anda gunakan. Memasang bilah pada
Sisi yang salah dapat mengakibatkan
getaran berbahaya.

CARA MEMASANG BILAH GERGAJI (GBR. 1-4)

1. Dengan menggunakan tuas tudung pengaman
bawah (k), tarik tudung pengaman bawah
bilah gergaji (i) dan letakkan bilah tersebut
pada poros gergaji pada posisi menyandar
pada ring penjepit bagian dalam (o) dengan
memastikan agar bilah gergaji akan berotasi
ke arah yang tepat (arah tanda panah rotasi
pada bilah gergaji dan gerigi harus menghadap
ke arah yang sama dengan arah tanda panah
pada gergaji). Jangan selalu beranggapan
bahwa tanda yang tercetak pada bilah gergaiji
akan selalu menghadap Anda bila telah
terpasang dengan benar. Bila menarik tudung
pengaman bilah bawah untuk memasang bilah
gergaji, periksalah kondisi dan operasi tudung
pengaman tersebut guna memastikan bahwa
komponen itu telah bekerja dengan benar.
Pastikan agar komponen itu dapat bergerak

bebas dan tidak menyentuh bilah gergaji atau
komponen lainnya pada semua sudut dan
kedalaman pemotongan.

2. Letakkan ring pengunci luar (n) pada poros
gergaji dengan permukaan datar berukuran
besarnya berada pada posisi menyandar ke
bilah gergaji dan huruf-huruf yang tercetak pada
ring pengunci luar tersebut menghadap Anda.

3. Masukkan sekrup pengunci bilah gergaji () ke
dalam poros dengan tangan (sekrup memiliki
ulir ke arah kanan sehingga harus diputar
searah jarum jam untuk mengencangkannya).

4. Tekan pengunci bilah gergaji (c) saat memutar
poros gergaji dengan kunci pas bilah hingga
pengunci bilah telah terkunci dan bilah tersebut
berhenti berputar.

5. Kencangkan sekrup bilah gergaji dengan benar
dengan kunci pas bilah.

CATATAN: Jangan pernah mengaktifkan pengunci
bilah saat gergaji bekerja, maupun mengaktifkannya
untuk menghentikan perkakas ini. Jangan pernah
memutar gergaji saat pengunci bilah aktif. Ini akan
mengakibatkan gergaji Anda rusak parah.

CARA MENGGANTI BILAH GERGAJI (GBR. 2-4,)

1. Untuk mengendurkan sekrup penjepit bilah
gergaiji (j), tekan pengunci bilah (c) dan putar
poros gergaji dengan kunci pas bilah (s) hingga
pengunci bilah aktif dan bilah tersebut berhenti
berputar. Dengan posisi pengunci bilah aktif,
putar sekrup penjepit bilah berlawanan arah
jarum jam menggunakan kunci pas bilah
(sekrup memiliki ulir ke arah kanan sehingga
harus diputar berlawanan arah jarum jam untuk
mengendurkannya.

2. Lepaskan sekrup penjepit bilah (j) dan ring
penjepit luar (n). Lepaskan bilah gergaji yang
lama.

3. Bersihkan serbuk gergaji yang mungkin
mengumpul pada daerah tudung pengaman
atau ring penjepit, serta periksa kondisi dan
operasi tudung pengaman bilah bawah seperti
yang telah disebutkan sebelumnya. Jangan beri
pelumas di daerah ini.

4. Selalu gunakan bilah gergaji dengan ukuran
(diameter) yang sesuai dengan ukuran dan
bentuk lubang tengah untuk memasangnya
pada poros gergaji. Pastikan selalu agar
kecepatan maksimum bilah gergaji yang
dianjurkan (rpm) sesuai atau lebih besar dari
kecepatan (rpm) gergaji.

5. |kuti langkah 1 sampai 5 dalam Cara
Memasang Bilah Gergaji, dan pastikan agar
bilah tersebut berputar ke arah yang benar.
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TUDUNG PENGAMAN BILAH BAWAH

PERINGATAN: Tudung pengaman
bilah bawah adalah sebuah fitur
pengaman yang mengurangi risiko
terjadinya cedera diri serius. Jangan
pernah menggunakan gergaji jika
tudung pelindung bawah hilang,

rusak, terpasang dengan tidak

benar, atau tidak bekerja dengan
semestinya. Jangan mengandalkan
tudung pengaman bilah bawah

untuk melindungi Anda setiap saat.
Keselamatan Anda bergantung pada
kesediaan Anda mengikuti semua
peringatan dan tindakan pencegahan
yang ada, serta pengoperasian gergaji
dengan benar. Pastikan tudung
pengaman bawah sudah menutup
rapat setiap kali akan digunakan.

Jika tudung pengaman bawah hilang
atau tidak bekerja dengan benar,
servislah gergaji sebelum digunakan.
Untuk memastikan KEAMANAN dan
KEANDALAN produk, segala perbaikan,
perawatan, dan penyesuaian harus
dilakukan oleh pusat servis resmi atau
bengkel servis berkualifikasi lainnya,
dengan selalu menggunakan suku
cadang pengganti yang sesuai.
PERINGATAN: Jangan gunakan
gergaji yang tudung pengaman bawah
tetap terbuka dengan menambahkan
baji, benang, gelang karet, atau material
lainnya.

CARA MEMERIKSA TUDUNG PENGAMAN BAWAH

1. Matikan dan lepaskan perkakas dari sumber
listrik.

2. Putar tuas tudung pengaman bawah (Gbr. 1,
k) dari posisi menutup penuh ke posisi terbuka
penuh.

3. Lepaskan tuas dan perhatikan pergerakan
kembali tudung pengaman tersebut (k) ke posisi
menutup penuh.

Perkakas ini harus diservis oleh pusat servis
berkualifikasi jika:

e tidak bisa kembali ke posisi menutup penuh,
e perputar secara tidak lancar atau perlahan, atau

e persentuhan dengan bilah gergaji atau
komponen perkakas lainnya pada semua sudut
dan kedalaman pemotongan.

BILAH GERGAJI

PERINGATAN: Untuk mengurangi
risiko cedera mata, selalu gunakan
pelindung mata. Karbida adalah material

yang keras namun rapuh. Benda-
benda asing yang ada dalam benda
kerja seperti kawat atau paku dapat
menyebabkan ujung gergaji retak atau
patah. Hanya operasikan gergaji bila
sudah tersedia pelindung bila gergaji
yang sesuai. Pasang bilah gergaji
dengan rotasi yang sesuai sebelum
digunakan, dan selalu gunakan bilah
gergaji, yang bersih dan tajam.

Jika Anda memerlukan bantuan terkait bilah gergaji
ini, silakan hubungi dealer DeWALT setempat Anda.

Cara Menyesuaikan Kedalaman
Pemotongan (Gbr. 5-7)

1. Naikkan tuas penyesuai kedalaman (p) untuk
mengendurkannya.

2. Untuk memperoleh kedalaman pemotongan
yang tepat, luruskan penanda (g) pada mistar
penyesuai kedalaman dengan marka yang
sesuai pada tudung pengaman bilah atas ().

3. Kencangkan tuas penyesuai kedalaman

4. Untuk memperoleh pemotongan yang paling
efisien saat menggunakan bilah gergaji bermata
karbida, atur penyesuai kedalaman agar kurang
lebih separuh gerigi bilah tersembul di bawah
permukaan kayu yang akan dipotong.

5. Sebuah metode untuk mengecek apakah
kedalaman pemotongan sudah benar
ditunjukkan dalam Gambar 7. Letakkan
potongan benda kerja yang hendak Anda
potong pada posisi sejajar dengan sisi bilah
gergaji, seperti yang ditunjukkan dalam gambar,
lalu perhatikan seberapa gerigi bilah yang
tersembul melewati benda tersebut.

Cara Menyesuaikan Sudut Siku (Gbr. 8)

Mekanisme penyesuaian sudut siku (g) dapat
disesuaikan antara 0° dan 48° (0° & 55°: DWE565).

1. Putar kenop penyesuai siku (f) untuk
mengendurkannya.

2. Geser pelat alas hingga menunjukkan sudut
yang diinginkan pada dudukan putar (u).

3. Putar kenop penyesuai siku untuk
mengencangkannya kembali.

Indikator Alur Potong (Gbr. 9)

Bagian depan bantalan gergaji memiliki sebuah
indikator alur potong (t) untuk pemotongan vertikal
dan bersudut. Indikator ini akan memungkinkan
Anda untuk meluruskan gergaji di sepanjang garis
penanda yang dibuat dengan pensil pada benda
yang dipotong. Posisi indikator akan sejajar dengan
sisi sebelah kiri (sebelah dalam) bilah gergaji, yang
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membuat celah atau “alur” yang dipotong oleh bilah
berputar berada di sebelah kanan indikator tersebut.
Penanda pada pelat alasnya menunjukkan sudut 0°

dan 45’.

Pelindung Kabel yang Dapat
Disesuaikan (Gbr. 10)

Pelindung kabel yang dapat disesuaikan (v)
memungkinkan kabel untuk diposisikan secara
vertikal atau sejajar terhadap bilah gergaji. Saat
dikirim, komponen tersebut berada pada posisi
vertikal.

UNTUK MEMPEROLEH POSISI YANG SEJAJAR (GBR. 10A)

1. Tekan pelindung kabel (v) seperti yang
diindikasikan oleh anak panah.
2. Putar pelindung kabel searah jarum jam ke
posisi sejajar.
UNTUK MEMPEROLEH POSISI VERTIKAL (GBR. 10B)
1. Tekan pelindung kabel (v) seperti yang
diindikasikan oleh anak panah.

2. Putar pelindung kabel berlawanan arah jarum
jam ke posisi vertikal.

Cara Memasang dan Menyesuaikan
Pembatas Paralel (Gbr. 11)

Pembatas paralel (w) digunakan untuk membuat
pemotongan yang sejajar dengan ujung benda kerja.

PEMASANGAN

1. Masukkan kenop penyesuai pembatas
paralel (x) ke dalam lubang (aa) seperti yang
ditunjukkan dalam Gambar 11, dengan posisi
kenop tetap kendur agar pembatas paralel
dapat masuk.

2. Masukkan pembatas paralel (w) ke dalam pelat
alas (h) seperti yang ditunjukkan dalam Gambar
11.

3. Kencangkan kenop penyesuai pembatas paralel
().
PENYESUAIAN

1. Kendurkan kenop penyesuai pembatas (x) dan
atur pembatas paralel (w) hingga mencapai
kelebaran yang diinginkan. Penyesuaian dapat
diketahui pada skala pembatas paralel.

2. Kencangkan kenop penyesuai pembatas (x).

Sebelum Pengoperasian

e Pastikan semua tudung pengaman telah
terpasang dengan benar. Tudung pengaman
bilah gergaji harus berada pada posisi menutup.

e Pastikan bilah gergaji berotasi ke arah yang
ditunjukkan anak panah pada bilah tersebut.

e Jangan menggunakan bilah gergaji yang telah
dipakai secara berlebihan.

OPERASI

Petunjuk Penggunaan

PERINGATAN: Selalu patuhi petunjuk
keselamatan dan aturan yang berlaku.

PERINGATAN: Untuk mengurangi

A risiko cedera, matikan unit dan
lepaskan mesin dari sumber listrik
sebelum memasan dan melepaskan
aksesori, sebelum menyesuaikan
atau mengubah pengaturan,
maupun saat melakukan perbaikan.
Perkakas yang mendadak menyala
dapat mengakibatkan cedera.

Posisi Tangan yang Benar (Gbr. 12)

PERINGATAN: Untuk mengurangi
A risiko cedera dliri serius, Gunakan

SELALU posisi tangan yang benar

seperti yang telah ditunjukkan.

PERINGATAN: Untuk mengurangi
risiko cedera diri serius, pegang
SELALU perkakas dengan kencang
guna mengantisipasi reaksi mendadak.

Posisi tangan yang tepat yaitu satu tangan
memegang pegangan utama (b) dan tangan lainnya
memegang pegangan tambahan ().

Menyalakan dan Mematikan (Gbr. 1)

Untuk menjalankan perkakas, tekan sakelar ON/OFF
(). Untuk pengoperasian secara terus-menerus,
tekan tombol pengunci (M) dan lepaskan sakelar
ON/OFF.

Untuk menghentikan perkakas, lepaskan sakelar
ON/OFF. Untuk menghentikan operasi terus-
menerus perkakas, tekan sakelar ON/OFF sekali
lagi. MATIKAN selalu perkakas setelah pekerjaan
selesai dan sebelum mencabutnya dari sumber
listrik.

Menyalakan dan Mematikan (sakelar
pengaman) (Gbr. 1)

Jika gergaji Anda dilengkapi dengan sakelar
pengaman yang dapat mencegah pengoperasian
secara tidak sengaja, harap ikuti petunjuk di
bawah ini.

Untuk menjalankan perkakas, tekan tombol
pengunci (M) kemudian tekan sakelar ON/OFF (a).
Lepaskan tombol pengunci (m).

Untuk menghentikan perkakas, lepaskan sakelar
ON/OFF (a). MATIKAN selalu perkakas setelah
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pekerjaan selesai dan sebelum mencabutnya dari
sumber listrik.

PEMBERITAHUAN: Jangan
MENYALAKAN atau MEMATIKAN
perkakas bila bilah gergajinya
bersentuhan dengan benda kerja atau
benda lainnya.

Penyangga Benda Kerja (Gbr. 13-16)

PERINGATAN: Untuk mengurangi
A risiko cedera diri serius, sanggalah
benda kerja dengan benar dan
pegang gergaji dengan erat untuk
menghindari hilangnya kendali.

Gambar 14 dan 16 menunjukkan posisi
penggergajian yang benar. Gambar 15 dan 17
menunjukkan kondisi yang tidak aman. Kedua
tangan tidak boleh berada di area pemotongan,

dan kabel listrik pun juga harus dijauhkan dari area
pemotongan agar tidak tersangkut atau terbelit pada
benda kerja.

Untuk menghindari hentakan balik, sanggalah
SELALU papan atau panel DI DEKAT potongan,
(Gbr. 14 dan 16). JANGAN sangga papan atau
panel kayu menjauhi arah potongan (Gbr. 15 dan
17). Bila mengoperasikan gergaji, jauhkan kabelnya
dari area pemotongan untuk menghindarkannya
menjadi terbelit dengan benda kerja.

CABUT SELALU GERGAJI DARI SUMBER LISTRIK
SEBELUM MELAKUKAN PENYESUAIAN APA PUN!
Letakkan benda kerja dengan sisi “bagusnya” —

sisi yang harus tampak lebih baik — menghadap

ke bawah. Gergaji selalu memotong ke arah atas,
sehingga serpihan yang terjadi akan berada pada sisi
benda kerja yang menghadap ke atas ketika Anda
menggergajinya.

Pemotongan

PERINGATAN: Jangan pernah

A berusaha menggunakan perkakas ini
dengan meletakkannya pada posisi
terbalik pada permukaan kerja lalu
membawa benda kerja mendekati
perkakas. Jepitlah selalu benda kerja
dan bawa perkakas mendekati benda
kerja, dengan memegang erat perkakas
dengan kedua tangan seperti yang
ditunjukkan dalam Gambar 16.

Letakkan bagian bantalan gergaji yang lebih lebar
pada bagian benda kerja yang tersangga dengan
mantap, bukan pada bagian yang akan jatuh saat
pemotongan selesai dilakukan. Sebagai contoh,
Gambar 16 menunjukkan cara yang BENAR untuk
menggergaji bagian tepi sebuah papan. Jepit selalu
benda kerja. Jangan pernah memegang benda kerja
yang berukuran pendek dengan tangan! Ingatlah

untuk menyangga benda-benda yang menggantung
atau menjuntai. Berhati-hatilah bila menggergaji
benda kerja dari arah bawah.

Pastikan gergaiji telah berjalan hingga kecepatan
penuh sebelum bilah gergaji bersentuhan dengan
benda kerja yang akan dipotong. Memulai
penggergajian dengan bilah bersentuhan dengan
benda kerja yang akan dipotong atau pada posisi
dimasukkan dalam alur potong akan mengakibatkan
hentakan balik. Dorong gergaji ke depan pada
kecepatan yang memungkinkan bilahnya memotong
tanpa usaha berlebih. Kekerasan dan ketangguhan
dapat berbeda walaupun pada bahan yang sama,
selain itu bagian kayu yang bermata atau bagian
yang lembab dapat membebani gergaji. Bila ini
terjadi, dorong gergaiji lebih perlahan namun cukup
kuat untuk melanjutkan pekerjaan tanpa adanya
penurunan kecepatan yang berarti. Memaksakan
gergaji dapat mengakibatkan potongan yang

kasar, ketidakakuratan, hentakan balik, atau motor
menjadi terlalu panas. Apabila potongan Anda mulai
melenceng keluar garis, jangan coba paksakan
arah potongan untuk lurus kembali. Sebaliknya,
lepaskan sakelar dan biarkan bilah gergaji berhenti
sepenuhnya. Kemudian Anda dapat menarik
gergaji, meluruskan ulang, dan memulai potongan
baru sedikit di sebelah dalam potongan yang salah
tadi. Dalam kasus apa pun, tarik gergaji jika Anda
harus menggeser potongan. Memaksakan untuk
melakukan pembetulan di tengah-tengah potongan
dapat melambatkan putaran gergaji secara drastis
dan berujung pada hentakan balik.

JIKA PUTARAN GERGAJI MELAMBAT
SECARA DRASTIS, LEPASKAN PELATUK DAN
MUNDURKAN GERGAJI HINGGA TERLEPAS.
PASTIKAN BILAH GERGAJI BERADA LURUS
DALAM POTONGAN DAN JAUH DARI TEPI
PEMOTONGAN SEBELUM MEMULAI ULANG.

Setelah Anda selesai memotong, lepaskan

pelatuk dan biarkan bilah gergaji berhenti sebelum
mengangkat gergaji dari bidang kerja. Saat

Anda mengangkat gergaji, pengaman teleskopis
bertegangan pegas akan menutup di bawah bilah
gergaji secara otomatis. Ingat bahwa hingga hal
tersebut terjadi, bilah gergaji tetap belum terlindungi.
Jangan pernah menjangkau ke bawah benda kerja
dengan tujuan apa pun. Bila Anda harus menarik
pengaman teleskopis secara manual (seperti yang
harus dilakukan untuk memulai jenis potongan
mengantung) selalu gunakan tuas penarik.

CATATAN: Saat memotong potongan kayu
berukuran tipis, berhati-hatilah agar potongan-
potongan kecil yang dihasilkan tidak tersangkut
pada bagian dalam tudung pengaman bawah.

60



BAHASA INDONESIA

PEMBELAHAN

Pembelahan adalah proses memotong papan
berukuran lebar menjadi potongan-potongan yang
lebih tipis — dengan memotong mengikuti urat
kayu. Pengendalian dengan tangan akan lebih sulit
untuk melakukan penggergajian jenis ini sehingga
pemakaian pembatas paralel DEWALT (Gbr. 11, w)
sangat dianjurkan.

PEMOTONGAN MENGANTUNG (GBR. 17)

PERINGATAN: Jangan pernah

A mengganjal tudung pelindung bilah
dalam posisi terangkat. Jangan
pernah menggerakkan gergaji ke arah
belakang saat melakukan pemotongan
langsung di tengah benda kerja. Hal ini
dapat mengakibatkan perkakas untuk
meluncur keluar permukaan kerja dan
dapat mengakibatkan cedera.

Potongan mengantung adalah jenis potongan yang
dilakukan pada lantai, dinding, atau permukaan
datar lainnya.

1. Sesuaikan pelat bantalan gergaji sehingga
bilah gergaji memotong pada kedalaman yang
dinginkan.

2. Miringkan gergaiji ke depan dan sandarkan
bagian depan pelat bantalan pada benda kerja
yang akan dipotong.

3. Menggunakan tuas tudung pengaman bawah,
tarik tudung pengaman tersebut ke posisi
naik. Turunkan bagian belakang pelat bantalan
hingga gerigi bilah gergaji hampir bersentuhan
dengan garis pemotongan.

4. Lepaskan pengaman bilah (persentuhan
komponen tersebut dengan benda kerja akan
tetap menahan posisinya agar terbuka bebas
saat Anda memulai potongan). Lepaskan
tangan dari tuas pengaman dan genggamilah
pegangan tambahan (e) dengan erat, seperti
yang ditunjukkan dalam Gambar 18. Posisikan
tubuh dan lengan Anda untuk menahan
hentakan balik jika terjadi.

5. Pastikan bilah gergaiji tidak bersentuhan
dengan permukaan potong sebelum mulai
menggergaji.

6. Nyalakan motor dan turunkan gergaji secara
perlahan hingga pelat bantalannya berada
datar pada bahan kerja yang akan dipotong.
Gerakkan gergaji ke depan sepanjang garis
pemotongan hingga potongan selesai.

7. Lepaskan pelatuk dan biarkan bilah gergaji
berhenti sepenuhnya sebelum menarik bilah
tersebut dari benda kerja.

8. Bila memulai setiap potongan baru, ulangi
langkah-langkah di atas.

PERAWATAN

Perkakas listrik DEWALT Anda telah dirancang

untuk digunakan dalam jangka waktu yang lama
dengan perawatan minimal. Pengoperasian yang
memuaskan secara terus-menerus bergantung pada
cara pemeliharaan yang layak dan pembersihan
perkakas secara teratur.

PERINGATAN: Untuk mengurangi
A risiko cedera, matikan unit dan
lepaskan mesin dari sumber
listrik sebelum memasang dan
melepaskan aksesori, sebelum
menyesuaikan atau mengubah
pengaturan, maupun saat
melakukan perbaikan. Perkakas
yang mendadak menyala dapat
mengakibatkan cedera.

O

N

Pelumasan

Perkakas ini menggunakan bantalan peluru dan
bantalan gelinding berpelumas otomatis sehingga
pelumasan ulang tidak dibutuhkan. Walau begitu,
dianjurkan untuk membawa atau mengirim
perkakas ke pusat servis setahun sekali untuk
pembersihan, pemeriksaan, dan pelumasan rangka
gir secara menyeluruh.

o

Pembersihan

PERINGATAN: Bersihkan kotoran

dan debu dari kerangka utama dan

area pengaman dengan pancaran

udara kering setiap kali kotoran tampak
menumpuk di dalam dan di sekitar celah
ventilasi udara. Gunakan pelindung
mata dan masker debu yang kualitasnya
diakui bila mengerjakan prosedur ini.

TUDUNG PENGAMAN BAWAH

Tudung pengaman bawah harus selalu dapat
berputar dan menutup dengan bebas dari posisi
terbuka penuh ke posisi menutup penuh. Selalu
periksa pengoperasian yang benar sebelum
memotong dengan cara membuka tudung
pengaman sepenuhnya dan membiarkannya
menutup. Jika tudung pengaman menutup secara
perlahan atau tidak sepenuhnya, komponen
tersebut perlu dibersihkan atau diservis. Jangan
menggunakan gergaji hingga komponen tersebut
berfungsi dengan normal. Untuk membersihkan
tudung pengaman, gunakan pancaran udara kering
atau kuas lembut untuk membersihkan seluruh

61



BAHASA INDONESIA

serbuk gergaji atau serpihan dari jalur pengaman
dan dari sekitar pegas pengaman. Apabila ini tidak
menyelesaikan masalah, tudung pengaman perlu
diservis oleh pusat servis resmi.

PERINGATAN: Jangan pernah
A menggunakan cairan pelarut atau
zat kimia keras untuk membersihkan
komponen-komponen non-logam
perkakas ini. Zat-zat kimia tersebut
dapat merapuhkan bahan-bahan yang
digunakan dalam semua komponen
ini. Gunakan kain yang dilembapkan
hanya dengan air dan sabun lembuit.
Jangan biarkan cairan apa pun masuk
ke dalam perkakas; dan jangan pernah
mencelupkan komponen perkakas
manapun ke dalam cairan.

Bilah Gergaji

Bilah gergaji yang tumpul akan mengakibatkan
pemotongan yang tidak efisien, beban berlebihan
pada motor gergaiji, serpihan yang berlebihan, serta
meningkatkan kemungkinan terjadinya hentakan
balik. Gantilah bilah apabila gergaji mulai sulit
didorong di sepanjang potongan dengan lancar,
bila motor bekerja berlebihan, atau bila panas
berlebihan terjadi pada bilah tersebut. Adalah
sebuah praktik yang baik untuk menyimpan bilah
gergaji cadangan sehingga selalu tersedia bilah
tajam yang bisa langsung digunakan. Bilah gergaiji
yang tumpul dapat diasah di hampir seluruh
bagiannya.

Sisa-sisa lengket yang telah mengeras pada bilah
gergaji dapat dibersihkan dengan minyak tanah,
terpentin, atau cairan pembersih oven. Bilah gergaiji
berpelapis antilengket dapat digunakan dalam
aplikasi yang biasanya menghasilkan penimbunan
materi berlebih, seperti pemotongan kayu yang
diawetkan dengan tekanan atau kayu basah.

Aksesori Pilihan

PERINGATAN: Karena banyak
A aksesori, selain dari yang disediakan

oleh DEWALT, belum pernah diujikan
pada produk ini, maka menggunakan
aksesori semacam itu pada perkakas ini
bisa saja berbahaya. Untuk mengurangi
risiko cedera, dianjurkan hanya
menggunakan aksesori yang dianjurkan
oleh DEWALT pada produk ini.

JANGAN MENGGUNAKAN SAMBUNGAN

PENGUMPAN AIR DENGAN GERGAJI INI.

PERIKSALAH BILAH GERGAJI KARBIDA
SECARA VISUAL SEBELUM DIGUNAKAN. GANTI
KOMPONEN TERSEBUT JIKA RUSAK.

Tanyakan pada outlet penjualan Anda untuk
informasi lebih lanjut mengenai aksesori yang sesuai.

Melindungi Lingkungan
|

Apabila suatu hari produk DEWALT Anda perlu
diganti atau sudah tidak Anda gunakan lagi, jangan
buang produk tersebut bersama sampah rumah
tangga. Pisahkan produk ini agar bisa dikumpulkan
secara terpisah.

@ Mengumpulkan produk dan kemasan

% & bekas secara terpisah akan menjadikan

Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak
boleh dibuang bersama limbah rumah
tangga biasa.

bahan-bahannya dapat didaur ulang
dan digunakan kembali. Penggunaan
kembali bahan yang didaur ulang
membantu mencegah

pencemaran lingkungan dan
mengurangi kebutuhan bahan baku.

Peraturan setempat mungkin mengatur
pengumpulan produk elektronik secara terpisah
dari limbah rumah tangga, di tempat pembuangan
sampah kota atau di outlet penjualan saat Anda
membeli produk yang baru.

DEWALT menyediakan fasilitas untuk
mengumpulkan dan mendaur ulang produk-produk
DEWALT yang telah mencapai akhir usia pakainya.
Untuk memanfaatkan layanan ini, harap kembalikan
produk Anda kepada agen reparasi resmi yang akan
mengumpulkannya bagi kami.

Anda dapat menemukan lokasi agen reparasi

resmi yang terdekat dengan menghubungi kantor
DEWALT setempat di alamat yang tercantum dalam
buku panduan ini. Sebagai alternatif, daftar agen
perbaikan DEWALT resmi serta informasi terperinci
mengenai layanan purnajual dan kontak kami
tersedia di internet, di: www.2helpU.com.
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184 mm (7-1/4") MAY CU'A BIA, DWE561, DWE565

Chuc mirng ban!

Vi ban da lya chon dung cu DEWALT. Véi nhidu nam kinh
nghiém, phat trién va ddi moi san pham khéng nging,
DeWALT da tré thanh ngucyl ban déng hanh dang tin cay
nhét clia nhitng ngudi st dung dung cu dién cam tay
chuyén nghiép.

Thong sé ky thuat

DWES561 DWES56
Dién ap \ 220-240 220-240
Loai 1 1
Cong suét dau vao W 1200 1250
Téc do khong tai Min”" 5500 5500
Puwong  kinh  lwdi mm 184 184
cua
Géc cét sau
90° mm 65 65
45° mm 42 42
Puwong  kinh  lwdi mm 20 20
cua
Pidu chinh  géc 48° 55°
nghiéng
Trong lwong Kg 3,60 3,70

Céc dinh nghia: Hwéng dan an toan
Cac dinh nghia ben dudi miéu t& mirc d6 quan trong cho méi tr ky
higu. Hay doc sé tay hwéng dan va chli y dén céc ky hiéu nay.

NGUY HIEM Chi tinh trang nguy hiém khan
cdp, néu khong trénh, sé dan dén chét hoac
thuong tich nghiém trong.

CANH BAO: Chi mét tinh trang nguy
hiém tiém tang, néu khéng tranh, cé thé

ddn dén chét hoac thuong tich nghiém
trong.

CANH BAO: Chi mét tinh trang nguy

hiém tiem tang, néu khong tranh, co thé

dan dén thuong nhe hodc vira.

CHU Y: Chi mét hanh dong khong lién quan
toi thuong tich cho ngudi, néu khéng tranh,

¢6 thé dan dén hw hai vé tai san.

Chi rdi ro bj gidt dién. .

Chi rdi ro bj chay.

QP> B l>l>

CANH BAO: pé gidm rii ro thuong tich, hdy
doc sé tay huéng dén nay

Canh bao téng quat cach str dung an toan
dung cu dién cam tay
CANH BAO! Boc kyj moi canh bao an toan va
hwéng d_5n. Khong tuan thd moi canh bao va
huéng din duoc liét ké dwoi day co thé b dién
giat, gay chay va/hay bi thwong tich nghiém trong.

HAY GIU’ TAT CA TAI LIEU VE CANH BAO VA HUONG
DAN BE THAM KHAO VE SAU

Thuét nglr "dung cu dién cam tay” trong phan canh bzo 1a d&
cap dén sy st ' dung dung cu dién cam tay cda ban, loai st
dung dién ngudn (cé day cdm dién) hay van hanh bang pin
(khéng day c&m dién).

1)

a)

b)

c)

d

e

3
a)

b)

c)

d

e

KHU VU'C LAM VIEC AN TOAN

Gi noi lam viéc lam viéc sach va da anh sang. Noi
lam viéc bira bon va t6i tdm dé gdy ra tai nan.

Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong méi
triwong dé gdy né, ching dwéin nhw noi cé chét
Iéng dé chéy, khi dét hay rdc. Dung cu dién cam tay
tao ra cac tia Itka nén co thé lam rac bén chay hay béc
khoi.

Khéng dé tré em hay ngwoi dén xem dieng gén khi
van hanh dung cu dién cam tay. Sy phan tém cé thé
géy ra sw mét diéu khién.

AN TOAN VE DIEN

Phich cam cua dung cu dién cdm tay phai thich
hop véi 6 cdm. Khéng bao gior dwoc cai bién lai
phich cdm dwéi moi hinh thirc. Khéng dwoc st
dung phich tiép hop néi tiép dat (day mat). Phich
cdm nguyén ban va é cdm dung loai sé lam giam nguy
co bj dién giat.
Trénh khéng dé than thé tiép xuc véi dat hay céc
vat c6 bé mit tiép dat nhw dwong dng, 10 swéi,
chén va ta Janh. C6 nhiéu nguy co bj dién giat hon
néu co thé ban bj tiép hay néi dat.
Khéng dwoc dé dung cu dién cdm tay ngoai mwa
hay & tinh trang &m wét. Nuwéc véo méy sé lam téng
nguy co bj dién giat.
Khéng dwoc lam dung day dan dién. Khéng bao
gior dwoc ném day dén de xdch, kéo hay rat phlch
cdm dién ngudn dién cam tay. Khéng dé day gan
noi c6 nhiét do cao, dau nhot, vét nhon ben hay
bé phan chuyen déng. Lam héng hay cuén réi day
dan lam téng nguy co bj dién giat.

Khi str dung dung cu dién cam tay ngoai tro, ding

day néi thich hop cho viéc str dung ngoai troi. St

dung day néi thich hop cho viéc st¥ dung ngoai troi
lam gidm nguy co bj dién git.
Néu viéc stv dung dung cu dién cdm tay & noi &m
wét la khéng thé tranh dwoc, ding thiét bj ngat
mach tw déng (RCD) bao vé ngudn. St dung thiét bj
ngét mach tw déng RCD lam gidm nguy co bj dién giat.
AN TOAN CA NHAN

Hay tinh tdo, biét r6 minh dang lam gi va hdy st

dung y thiec khi van hanh dung cu dién cam tay.

Khéng st dung dung cu dién cam tay khi dang

mét méi hay dang bl tic déng do chét gay nghién,

rwou hay dwoc pham gdy ra. Mot thoang mét tép
trung khi dang vén hanh dung cu dién cdm tay c6 thé
gay thuong tich nghiém trong cho ban than.

Str dung trang bj bao hé ca nhan. Luén luén deo

kinh bdo vé mat. Trang bj bdo ho nhw khéu trang,

giay chdng truot, non bao hé, hay dung cu bao vé tai
khi duoc st dung ding noi ding ché sé lam gidm
nguy co thuong tich cho ban than.

Phong tranh may khéi déng bét nge. Bdo dam céng

tic mdy & vj tri tat trwéc khi cdm vao nguén dién

vé/hay Idp pin vao, khi nhdc mdy Ién hay khi mang
xdch mdy. Ngang ngén tay véo céng tdc méy dé xach

hay kich hoat dung cu dién cam tay khi céng téc & vi

tri m& dé dan dén tai nan.

L&y moi chia khoa diéu chinh ra triéc khi mé dién

dung cu dién cam tay. Khéa hay chia con gén dinh

vao bo phan quay ctia dung cu dién cadm tay co thé
gy thuong tich cho ban than.

Khéng rwén ngwoi. Luén luén gidv tw thé dirng

thich hop va thang bang. Diéu nay tao cho viéc diéu

khién dung cu dién cdm tay tét hon trong moi tinh
huéng bét ngo.

Trang phuc thich hop. Khéng mic quan do réng

lung thung hay mang trang strc. Gii¥ téc, quan do

63



TIENG VIET

9)

4

a)

b)

c)

d)

e

9)

5)
a)

va gdng tay xa khéi cdc bé phdn chuyén déng.
Quén &o réng lung thung, dé trang stic hay téc dai cé
thé bj cudn vao céc bo phan chuyén déng.
Néu cé6 céc thiét bj di kém dé néi may hat bui va
cac phu kién khdc, bao dam cédc thiét bj nay dwoc
néi va st dung tét. Viéc st dung céc thiét bj gom hut
bui c6 thé lam gidm céc déc hai lién quan dén bui gay
ra
S DUNG VA BAO DUONG DUNG CU BIEN CAM
TAY
Khéng dwoc ép méy. Str dung dung cu dién cam
tay dung loai theo dung trng dung cua ban. Dung
cu dign c&m tay ding chirc ndng sé lam viéc tét va an
toan hon theo dung tién dé6 ma méy duoc thiét ké.
Khéng str dung dung cu dién cam tay néu nhw
céng tic khéng tit va mé dwoc. Bat ky dung cu dién
cém tay ndo ma khoéng thé diéu khién duoc bang céng
téc la nguy hlem va phai duoc swa chira.
Rat phich cdm ra khoi nguén dién va/hay pin ra
khéi dung cu dién cam tay trwéc khi tién hanh bat
ky diéu chinh nao, thay phu kién, hay cat dung cu
dién cam tay. Céc bién phap ngan ngira nhuw vay lam
gidm nguy co dung cu dién cam tay khéi déng bét
ngo.
Cét gi dung cu dién cadm tay khéng dung t&i noi
tré em khong lay dwoc va khéng cho ngwoi chwa
tirng biét dung cu dién cam tay hay cédc hwéng dan
ndy st dung dung cu dién cam tay. Dung cu dién
cam tay nguy hiém khi & trong tay nguoi chua duoc
chi cach st dung.
Béo quan dung cu dién cam tay. Kiém tra xem cédc
bé phan chuyén déng cé bi sai léch hay ket, cdc
bé phan bj ran nirt va cdc tinh trang khdc c6 thé
anh hwéng dén sw van hanh cua mdy. Néu bi hw
héng, phai stra chira mdy trwéc khi sie dung. Nhidu
tai nan xay ra do bao quan dung cu dién cam tay kém.
Giip cdc dung cu cat bén va sach. Bao quan ding
cach céc dung cu cdt co canh cat bén lam gidm kha
néng bi ket va dé diéu khién hon.
Str dung dung cy dién cam tay, phy kién, dau cai,
v... dung theo cdc chi dan nay, hdy Iwu y dén
diéu kién lam viéc va céng viéc phai thyc hién. St
dung dung cu dién cadm tay khac véi muc dich thiét ké
c6 thé tao nén tinh huéng nguy hiém. St dung dung
cu dign cam tay khéc v6i muc dich thiét ké c6 thé tao
nén tinh huéng nguy hiém.

BAO DUONG

Bwa dung cu dién cam tay cta ban dén tho
chuyén mén dé bao dwéng, chi siv dung phy ting
dang ching loai dé thay thé. Diéu nay sé dam béo
S an toan cua may dwoc gilr nguyén.

CHI DAN CHI TIET BO SUNG THEM DE SU DUNG
MAY CUA AN TOAN

Hwéng dan an toan cho tat ca may cwa

a)

b)

NGUY HIEM: Pé tay xa khu vuc cif\va cwa. Dé
tay thiv hai trén tay ndm phu, hodc bé d& mé-to.
Néu cé hai tay déu git may cwa, thi cua sé khéng
thé cét vao tay.

Khéng nén cham vao phéan dwéi cua phéi. Phan
chan khéng thé bdo vé ban khéi ludi cua bén dudi
phéi.

c) Piéu chinh d6 sau vét cat vm do day cua pho: I3

hon mét réng cua cua téng sé réng cwa nén dé nhin
théy duoi phoi.

d) Khéng git» méu cét trong tay ban hoéc trén chan

ban. Dam bao ring phéi dwoc dit trén bé chic
chan. Diéu quan trong la d& phdi ding cach dé giam
s tiép xuc cla co thé, dinh phdi, hodc mat kiém soéat.

e) Giir dung cu dién bang bé mit kep khi van hanh &
noi ma cwa c6 thé tiép xic véi day dan kin. Tiép xic
v6i day dén c6 dién sé lam cho phén kim loai ctia dung cu
dién cé dién va gay ra dién giat nguoi van hanh.

f) Khi xé, luén luén s dung chén ré hodc dwong
dan hwo'ng canh thang Diéu nay gidp cai thign do
chinh xéc cta vét cét va giam dinh cua.

g) Luén luén st dung Iwéi cwa c6 kich c& va hinh dang
ddang (hinh thoi hodc hinh dia ) caa 16 lum cay. Néu
lwdi cwa khéng phu hop voi by phédn ghép cda cwa sé
lam cho cwra hoat dong khéng binh thuong, gay mét
kiém soét.

h) Khéng bao gio’ str dung bu-l6ng hodc dém lot
khéng ding hodc héng. Bém 6t ludi cwa va bu-
I6ng duoc thiét ké dac biét cho cua cia ban, dé cé
dwoc hiéu qua hoat dong téi wu va van hanh an
toan.

Nguyén nhan va tranh lwc diy cho ngwoi
van hanh

— Luwa déy la tac dong dét ngét ctia mot ludi cua bj bo,
dinh hodc khéng thang hang lam cho cua bj néng Ién
do mat kiém soat va truot ra khéi phéi vé phia nguoi
vén hanh;

— Khi ludi cwa bj bo hodc dinh chat do vét cua chui
xuéng, lw&i cwa sé bj dirng lai va tac déng cua moé-to
$6 lam cuwa di chuyén nhanh nguoc lai vé huéng ngudi
véan hanh;

— Néu Iuéi cua bj xodn hodc khéng thdng hang trong khi
cét, céc réng cua & phia canh sau c6 thé tién sdu vao
bé mat trén clia khiic g6, khién cho Iu®i cura huéng Ién
cao Vvét cwa va dét ngét di chuyén nguoc lai vé phia
nguoi van hanh.

Lwc déy sinh ra do viéc str dung sai va/hodc quy trinh van

hanh khéng dung hoéc céc diéu kién khac va cé thé phong

trénh béng vigc béng céch thuc hién céc dé phong ding
cach nhw dwdi day:

a) Gitp chit chudi bang ca hai tay trén cwa va diéu
chinh cénh tay cua ban chéng lai lyc diy. Dé co
thé cta ban theo mét trong hai bén cua Iw&i cwa
nhwng khéng thdng hang véi lwéi cwa. Luc day co
thé lam cua di chuyén nguoc lai bét ngo, nhung nguoi
van hanh c6 thé kiém soét luc day, néu céc dé phong
hop ly dwoc thuc hién.

b) Khi Iwéi cwa bj dinh, hodc dirng cwa vi ly do nao
d6, tha bé khéi dong va gir cwa bat déng trén vat
liéu cho dén khi Iw&i cwa dirng hoan toan. Dirng cé
gdng g& Iwéi cwa khoi pho: hodc 16i cwa ngwoc lai
khi Iw&i cwa dang chuyen déng hodc khi Iwc can
¢6 thé sinh ra. Tim hiéu va thuc hién cac hanh déng
ding dan dé loai bé nguyén nhan lam dinh cua.

Khi khoi déng lai cwa trén phéi, dwa Iwoi cwa &
trung tam trong phén cwa va kiém tra @é chic chan
rdng rdng cwa khéng bj dinh vao vét liéu. Néu lu6i
cuwa bj dinh, né c6 thé di chuyén Ién hodc nguoc lai so
v6i phéi khi cwa dwoc khéi dong lai.

d) D& tdm Ién dé giam thiéu rdi ro dinh cwa va lwc
ddy. Céc tdm 1on c6 xu huéng véng xubng do trong
lwgng cua chung. Gig d& phai dugc dat & bén dudi tdm
cwa d6 & ca hai bén, gén duong cét va gén canh cia
tadm cua.

e) Khéng str dung Iwéi cwa cun hodc hong. LuGi cwra
cun hodc cai dat khéng dung cach sé lam cho vé cua
hep, lam tang lwc ma sat, d dinh cwa va lyc déy.

f) Chiéu sau cua cwa va don bay khéa diéu chinh géc
xién phai chdt va an toan trwéc khi cwa. Néu didu
chinh cua trong khi cua c6 thé dan dén dinh cua va luc
déy.

C,

L
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9)

Str dung béan céanh bdo bé sung khi tao ra mét ranh
chim ¢6 truc vao twong hién cé hodc céc khoang
két dinh. Luoi cua tho ra c6 thé cét vao cac vat thé
géy ra lyc déy.

Hwéng dan an toan chan dwéi

a)

Kiém tra chan duoi dé dong ding cach truoe méi 1an
str dung. Khong vdn hanh cwa néu chin duwéi
khéng di chuyén khong tai va dong lién tuc. Khong
kep hodc buéc chdn dwéi vao mét vi tri mé. Néu
cuwa Vo tinh bj roi, chédn dudi c6 thé bi cong. Néng chén
dudi bang tay ndm c6 thé cé rat vao duoc va dam bédo
rang né di chuyen tw do va khéng cham vao luéi cwa
hodc bat ctr phan nao khéc, theo tat ca cac goéc va do
séu vét cét.

Kiém tra vdn hanh cta 16 so chdn dwéi. Néu cai chin

c

d)

va 16 xo khéng van hanh dung cdch, chung phai
dwoc bao tri trwéc khi str dung. Chan dwdoi co thé
van hanh cham do céac chi tiét hw hdng, dam dinh,
hodc sw tich tu cta cac manh vun.

Céi chdn dwéi nén dworc chinh co ra thut vao bang
tay chi cho nhing vét cét dic biét nhw “ranh
chim cé truc” va “vét cwa kép”. Nang chin dwéi
bang tay ndm co ra thut vao dwoc va ngay khi
cwa bap vao vét liéu, phai tha chan dwéi ra. Boi
VGi tat ¢ cac céach cua khac, chdn dudi nén véan
hanh tw déng.

Luén thdy rdng céi chdn dwéi bao phu Iwéi cwa
trwée khi dat cwa xuéng ban hodc san. Mét ludi
cua thd va khong dwoc bdo vé sé lam cho cuwa di
chuyén nguoc chiéu, cét bét cir vét gi trén duong di
clia né. Can biét vé khoang thoi gian dé Iuoi cua
dirng sau khi thé céng téc.

B6 sung hwéng dan an toan cho
cwa dia

Peo dung cu bao vé tai. Viéc tiép xuc voi tiéng 6n
c6 thé gay mét thinh giac.

Peo mit na chéng bui. Viéc tiép xtc voi dudit bui co
thé lam cho viéc thd khé khan va tén thwong khac.
Khoéng s dung lwoi cwa co dwong kinh nho hoac
I&n hon dé xuat. Dé biét v& muc ludi cwa phi hop,
tham kh&o théng sé ky thuat. Chi st dung Iudi cwa theo
quy dinh trong s6 tay nay, phu hop véi EN 847-1.
Khéng sir dung may cha nham va banh hinh thoi.
Khong cat bé tong, gach, thép va cac loai vat liéu
tay khac.

Khéng sir dung dé ga tiép nwérc.

St dung cai kep hoac bing cach khac dé dam bao
an toan va d& phdi trén bé chac chan. Viéc git phoi
bang tay ho&c ngugc so voi co t—hé ban sé& lam no tr&
nén khong chéc chan va co thé dan téi mét kiém soat.
Khéng sr dung cwa nay nhw cwa ban.

1

Céc biéu twong sau duoc st dung trén dung cu:

@ DPoc k§ hwéng dan trude khi st dung.

Vj tri ma ngay thang (Hinh 1)
Ma ngay thang (z), cling bao gdm ca nam san
xuat, dwgc in trén vo.
Vi du:
2011 XX XX
N&m san xuét
No6i dung déng
Géi bao gém:
1 184 mm (7-1/4") cwa dia (DWE561) hosc
1 184 mm (7-1/4") cwa dia (DWE565)
1 Ludicwa dia
1 Cén diéu chinh
Chén bao vé

1 Sb tay hwong dan

Kiém tra hw hong déi v&i dung cu, céc chi tiét
hoac phu kién cé thé xay ra trong qua trinh
van hanh.

Danh thoi gian doc ky hwéng dan nay trudc khi van

hanh.

Miéu ta (Hinh 1)

A\

CANH BAO: Khéng diéu chinh dung cu dién
hodc bét ctv p‘hén nao clia nd. Hu hdng hoac
thuong tich v& ngudi cé thé xay ra.

a.Cong tic tat/bat

b. Tay cam

c.
d.

L& khoa cong téc
Chét khéa cong téc

e. Tay ndm phu

f

. Num diéu chinh géc xién

g. Bwdng ranh gii/la chén

h.

Chén bao vé
Chan bao vé duéi

j. Dai bc ham

k.

Can gat dudi

Cén gat trén

m. Nut khéa (Nut cho nhing viing quy dinh)

Muc dich st dung

> = A R
Rui ro tiem an
Nhing ri ro sau tiém &n khi st dung cua dia .

— Thuong tich c6 thé xay ra do cham vao cac chi tiét quay

hodc phan noéng ctia dung cu.

Méac du ap dung cac quy dinh v& an toan I|en quan va st
dung céc thiét b an toan, cac rdi ro tidm an nhét dinh
khong thé tranh khéi. Bao gom:

- Hoéng thinh giac.

- Ruiro di v&i cac ngon tay dung dé &n khi thay ddi

phu kién.

- Nguy hiém v& st khde gay ra do hit phai buyi
sinh ra khi lam viéc trong gé.

- Cac ky hiéu trén dung cu

Cua dia nay dwoc thiét ké dé cat gb chuyén nghiép.
KHONG st dung dbd ga tiép nwoc voi cwa nay KHONG
str dung da mai hodc lwdi mai. Khong s dung trong

diéu kien &m w6t hodc co chat léng hodc khi dét dé
chay. KHONG s dung da mai hinh thoi.

May cua dia nay la dung cu dién chuyén nghiép. KHONG
dé tré em tiép xdc véi may. Khi nhitng ngudi van hanh
chwa ¢ kinh nghiém st dung dung cu nay can phai giam
sat.

San pham nay khéng duac thiét ké cho viéc st dung
cta nhi*rng ca nhan (bao gom ca tré em) c6 kho khan vé
hoat dong vat chét, cam glac hoac tinh than; nhirng
nguoi thiéu kinh nghiém, kién thirc hodc ky nang st
dung trtr khi viéc st dung cla ho dwoc giam sat bdi mét
ngudi khac chju trach nhiém vé viéc dadm bao an toan.
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Tré em khong duoc dé t do tiép xdc véi san phém.
e An toan vé dién

Chay: Khong cham vao khéa cwa khi cwa dang chay, hodc
cb cham dé drng dung cu.Khéng bat cwa khi khéa ludi cwa
bi ket. Hu hai nghiém trong cho cwa clia ban cé thé xay ra.

Dung cu nay dugc cach dién kep, do do
u khong can phal ndi dt. Ludn kiém tra dam

bao ngudn cép dién twong rng véi muc
dién ap quy dinh trén bién thong sé.

Thay thé lwdi cwa (Hinh 2-4)

1. Néi 16ng dinh bc kep Iudi cwa (j), nhan khoa Iui cuva

CANH BAO: Céc loai may 115V phai duoc
van hanh théng qua mét may bién ap cé lap
tinh trang khong an toan véi mot man hinh
tiép dat gilra cudn day so cAp va thr cép.

A

Str dung cap dién kéo dai
Néu viéc st dung cap dién kéo dai can thiét, si dung loai
day 3 16i da dwoc phé duyét thich hgp cho dau vao cua

dung cu. Kich thudc day dan téi thiéu la 1.5mm 2

; chiéu dai

thidala3om.
Khi st dung 16i cuon cép, ludn phai thao toan bd cap ra

Lap rap va diéu chinh

Thay lw&i cwa

CANH BAO: Géc bén trong c6 duong kinh

CANH BAO: Pé giam thiéu cdc rii ro
thwong tich, tit dung cu va tat két néi
khéi nguén dién trwéc khi tién hanh céc
hiéu chinh hodc thay déi cai dit hodc khi
stra chiva. Viéc khéi dong dot ngét co thé
gay thuong tich..

20mm & mét bén va 19 mm & bén con lai.
Bén c6 duong kinh 19 mm duoc danh dau
"19", va bén con lai cé6 dwong kinh 20mm
duoc dénh déu la “20”. S& dung bén thich
hop cho duong kinh 16 cda Iwéi cua ban
dinh st dung. Gén Iudi cua véo sai bén cé
thé gay ra dé rung nguy hiém.

Lap dat lwdi cwa (Hinh 1-4)

1. St dung can chan bao vé dwai (k), rat lai chén bao vé
dwéi (i) va thay thé ludi cua trén truc cwa nguoc voi
dém 16t kep trong (o), chdc chan rang lwéi cwa sé
quay theo chiéu phii hop (chleu cua mi tén quay trén
Iw&i cwa va rang cua phai chi theo mét huéng giéng
vGi huong mii tén quay trén cwa). Khdng dwoc cho
réng phan in trén i cwa ludn ludn nguoc chiéu voi
ban khi dwoc Iap d&t dung. Khi rat lai chén bao vé ludi
cwa dudi dé Iap Iw&i cwa, kiém tra didu kién va van
hanh cla chén Iudi cuva dwéi de dam bao rang né
hoat dong dung. Can chac chén rang no di chuyen tw
do va khong chao vao ludi cua hay bt ct chi tiét nao
khéac, theo tat ca céc goc va chiéu sau vét cét.

2. D&t miéng 16t kep ngoai (n) trén truc cwa v&i bé mat
phang rong nguoc voi ludi cua va cach dién dat bén
ngoai dém 6t kep ngoai trwc dién véi ban.

(c)va xoay truc cwa bang chia van luvdi cwa

(s) dén khi khéa lwdi cwa dinh vao va Iu@i,cu'a dirng
quay. Khi khoa ludi cwa dinh vao, xoay dinh oc kep lwdi
cua nguoc chiéu kim dong béng chia van lwdi cua (dinh
bc coren tay phal va dé néi 16ng phai dwoc quay nguoc
chiéu kim dong hd).

2. Di chuyén dinh éc kep Iudi cwa (j) va dém 16t kep bén

ngoai (n). G& bé lwdi cwa cl.

3. Lam sach mat cwa tich tu khu virc bac 16t kep va chén
bao vé va kiém tra diéu kién va van hanh cta chan bao
Vé lvdi dwdi nhw da néu & trén. Khong dwoc boi tron
khu vic nay.

4. Ludn ludn s dung lwdi cwa céd kich c& phu hop
(dwong kinh) véi 16 tam co hinh dang va c& phu hop
dé gén vao truc cwa. Ludn dam bao réng téc do dé
xuét ti da (rpm) trén luwdi cwa dap (ng hodc vuot qua
téc do (rpm) clia cua.

5. Thuc hién buec 1 dén 5 Dé 13p lwdi cwa, chic chan

réng ludi cua sé quay theo ding chidu.

Chan bao vé dwéi

an toan gitip gidm rdi ro thwong tich vé nguoi
nghiém trong. Khéng st¢ dung cwa néu chén
ban vé dudi bj thiéu, héng, I3p dat sai hodc
khoéng hoat déng dung cach. Khéng phu thudc
véo chan bdo vé dudi dé béo vé ban trong moi
truong hop. Sw an toan cua ban phy thuéc vao
tat ca cac canh béo va cac cach phong trénh va
viéc van hanh may cwa dang. Kiém tra chén
béo vé dudi dé dong dung céch truoc méi lan
st dung. Néu chdn bédo vé Iubi cua dudi bi
thiéu hodc van hanh khéng diung céch, cén
phai béo tri ludi cua trude khi stk dung. Dé dam
bédo dé an toan va tin cdy clia san phadm, viéc
béo tri va hiéu chinh nén dwoc thuc hién béi
trung tdm bdo dudng duoc Uy quyén hodc té
chire dich vu chét luong khéc, ludn luén thay
thé bang céc chi tiét gibng hét.

C CANH BAO: Chén béo vé du6i la mét tinh ndng

CANH BAO: Khéng st dung cua cé chan bdo
vé duéi mé do bb sung céi chén, day, day cao
su, hodc céc vét liéu khac.

Kiém tra chan bao vé dwéi

1. T4t dung cu va ngét két néi véi ngudn dién.
2. Quay cn chén bao vé dudi (Hinh 1, k) khai vi tri dong
hoan toan veé vi tri mé& hoan toan.
3. Tha can va quan sat chan bao vé (k) quay v& vi tri déng
hoan toan.
Dung cu nén duoc bao tri tai trung térp dich vy stra chira
dung cu dién cam tay c6 chat lwgng néu noé:

« khoéng quay trd lai dwoc vi tri dong hoan toan,

« di chuyén khong lién tuc hodc cham, hoac

+ tiép xdc véi luGi cwa hodc bét cir phan nao clia dung cu
theo moi géc va moi chiéu sau cat.

3. Lép dinh 6c kep ludi cwa (j) vao truc cua bang tay
(dinh 6c c6 ren tay phal va dé siét chat phai duoc
xoay theo chiéu kim ddng hd).

4. Nén khéa ludi cua (c)trong khi quay truc cua béng chia
van ludi cwa dén khi cham khéa ludi cwa va ludi cua
dirng quay.

P . . Lw&i cwa
5. Siét chat dinh 6c kep Iwdi cwa bang chia van lwdi cwa.
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CANH BAO: Dé giam thiéu rai ro thwong tat cho
A mét, ludn ludn st dung bao hd mét. Cac miii cét 1a

mot vat liéu cirng nhwng gion.

Céc vat thé la trong phoi nhw day dan hodc dinh co

thé 1am cho dau Iw&i bi v& hodc ran nit. Chi van

hanh cwa khi chan bao vé Iwéi cwa dwoc l&p dat

phu hop

Gan Iwéi cwa an toan theo chidu quay phu hop

trwdre khi sir dung, va ludn ludn str dung Iwdi cwa

s3c va sach.

Néu ban can hd tro lién quan dén luGi cua, hay lién hé voi
nha phan phdi DeWALT tai dia phwong ban.

Chiéu séu hiéu chinh vét cat (Hinh 5-7)

1. Nang can diéu chinh chiéu sau (p) dé néi léng.

2. D& c6 dwoc chidu sau vét cét thich hop, ngam théng khéc
(q) trén ban 1& didu chinh chidu sau bang dau phu hop trén
chén bao vé Iwdi cwa trén ().

3. Siét chat can diéu chinh chleu sau

4. D& cwa hiéu qua nhét can st dung lwdi cwa cod dau lwdi,
didu chinh chleu sau dé mét phan cla rang cwa ndm bén
dwdi bé mat g6 duoc cét.

5. Phuwong phap dé kiém tra chiéu sau cét phu hop duoc
trinh bay trén hinh 7. D&t méu vat liéu ban dinh cét doc theo
bén Iwdi cwa, nhw trén hinh, va quan sat lwdi cwa nho ra
ngoai vat ligu.

Piéu chinh géc nghiéng (Hinh 8)
Viéc diéu chinh géc nghiéng (g) c6 thé dwoc didu chinh
trong khoang 0° va 48° (0° & 55°: DWE565).
1. D& n&i 1dng can xoay nim didu chinh géc nghiéng (f).
2. Lat nghiéng dé ngan bang gb theo ddu géc mong
mubn trén gia chét xoay (u).
3. Van nim didu chinh géc nghiéng dé siét chat lai.

B6 chi bao vét cwa (Hinh 9)

Phan tredc clia dém cwa c6 mot bd chi bao vét cua (t) dé
cua doc va nghiéng. B chi bao nay gilp ban huwéng cua
theo dwong cat trén vat liéu cat. Bo chi bao thang hang véi

bén tréi (bén trong) cla luvdi cwa, 1am cho khe hodc vét
cuwa" dugc cét béi ludi cwa dang van hanh ndm vao phan
bén phai cua bd chi bao. Vét kia trén ban dém chi 0° va
45°.
Chudi bao vé day dan
(Hinh 10)
Chudi bao vé diéu chinh duoc (v) cho phép day nam doc
hodc song song v&i ludi cua. N6 di chuyén theo theo
phwong doc.
Pé c6 dwere vi tri song song (Hinh 10a)
1. Nh&n chudi bdo vé (v) nhu hinh mdi tén chi.
2. Quay chudi bao vé I5i theo chiéu kim déng hé t&i
vi tri song song.
Pé c6 dwee vi tri doc (Hinh 10B)
1. Nhén chudi bao vé 18i (v) nhw hinh mdi tén chi.
2. Quay chudi bao vé 16i nguoc chidu kim ddng hd téi vi
tri song song.
Gan va dieu chinh chan song
song (Hinh 11)

Chén song song (w) dwoc st dung cho vét cua song
song V@i vien phoi.
Gan

1. Chén num diéu chinh chén song song (x) vao trong 16

(aa) nhu trén hinh 11, thao ndm Iéng ra dé cho chan
song song di qua.

2. Cheén chén song song (w) vao ban dém
(h) nhw trén hinh 11.

3. Siét chat nim didu chinh hang song song (x).

biéu chinh

1. Néi 16ng nim digu chinh chén song song (x) va dat

chan song song (w) v&i chiéu rong mong muén.

Viéc diéu chinh c6 thé doc théng qua chia 6 chan
song song.

2. Siét chat nim didu chinh chan song song (x).

Trwée khi van hanh
- Chéc chan rang céc chén bdo vé duoc gén ding
cach. Chan bao vé luvdi cwa phai & vi tri déng.
+  Chéc chén rang lui cua quay theo chidu mii tén trén
lwdi cua.
» Khéng st dung lvdi cwwa da qua mon.

Van hanh

Hwéng dan sir dung

CANH BAO: Luén Juén quan sat huéng dén an
toan va quy dinh néu c6

CANH BAO: Bé giam rai ro_thwong tich, tat

mdy va ngdt mdy khéi nguén dién trwréc khi
A Iap dit hodc gé& bo phu kién va trwéc khi

diéu chinh hodc thay déi.

cai dat hodc khi stra chiva. Viéc khoi dong

dét ngét co thé gay thuong tich.

Vi tri dang cuda tay (Hinh 12)

CANH BAO: Dé gidm rii ro thuong tich vé
nguwdi nghiém trong, LUON st dung ding vi tri
tay nhw trén hinh.

CANH BAO: Dé gidm rii ro thuong tich vé
A nguoi nghiém trong, LUON gi chdc chén

trwrde khi xay ra tuong tac dét ngét.

Vj tri dung cta tay yéu cau mét tay trén tay

ném chinh

(b), va tay con lai trén tay ndm phu (e).

Bat va tat (Hinh 1)

D& chay dung cu, nh&n céng tadc BAT/TAT (A). Dé van
hanh lién tuc, nit khéa(M) va tha cong tic BAT/TAT.

Dé dirng dung cy, tha cong tdc BAT/TAT. D& dirng dung cu
trong ché dd van hanh lién tuc, nhan céng tdc BAT/TAT
thém mot 1an nira. Ludn ludn nhan phim TAT dung cu khi
cong viéc hoan thanh va trudc khi rat phich c&m.

Bat va tat (cong tac an toan) (Hinh 1)
Néu cwa clia ban duoc trang bj cong tac an toan dé tranh
nhirng tac ddng nham, hay thyc hién chi dan dudi day.

Dé chay dung cy, nhén nat lock-off (m) va sau d6 nhan
cong tac BAT/TAT (a). Tha nut lock-off (m).

DPé dirng dung cu, tha cong tdc BAT/TAT (1). Luén nhén
TAT dung cu khi céng viéc hoan thanh va trwéc khi rat
phich c&m.
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Canh bao: Khong 4n cong tic BAT hoac TAT
khi lw®i cwa cham vao phoi hodc vat liéu khac.
D& phéi (Hinh 13-16)
CANH BAO: Dé giam rdi ro thiong tich trdm
A trong vé ngwdoi, can d& phéi diung cdch va
gitP cwra chat dé trdnh méat kiém sodt.
Hinh 14 va 16 thé hién vj tri dung clta cwa. Hinh 15 va 17
thé hién trang thai khéng an toan. Tay nén dé xa khu vuc
cwa, va l6i day dién nén & vj tri de nhin trong khu vyc cwa
dé n6 khang bj vuéng vao hodc mac vao phai.

Dé tranh Iyc ddy, LUON LUON d& tam hoac ban GAN ché
cwa, (Hinh 14 va 16). KHONG d& tam hoac ban xa cho cwa
(Hinh 15 va 17).

Khi van hanh cua, dé day 16i xa khu vic cwa, tranh @& no
treo trén phoi.

LUON LUON NGAT CUA TRUGC KHI BIEU CHINH!
bat phoi 0 bén “dung” — bén ma hinh thirc la quan trong
nhat — xuéng. Cwa cét theo chiéu hudng 1én, vi vay tat
ca cac manh vun déu trén bé mat phoi déu hwéng 1én
khi ban cua.

Cwa
CANH BAO: Khéng cé st dung dung cu bang
A c4ch dé cua Ion nguoc dwa véo bé mat phoi
va dwa vét ligu vao dung cu. Luén kep chéc
chén va dwa dung cu vao phéi, gitk chac dung
cu bang hai tay nhu trén hinh 16.
Dat phan rong hon clia dé vach ngan bang gd trén mot
phan cla phéi ma né duoc d& chéc chén, khong dé trén
phan dé roi khi cua. Nhw trong vi du, Hinh 16 cho théy bén
PHAI de cét bd phan cu0| cua tdm. Ludn ludn kep phoi.
Khong cb gitr nhitng mé&u ngan bang tay! Nhé d& vat liéu
chia ra. Can phong ngira khi cwa vat liéu t&r phia dwoi.
Chéc chén rang cwa dat téc do t6i da trwéc khi lwéi cwa
tiép xtc voi vat liéu cat. Bat dau cwa bang Iwdi cua nguoc
Vi vat lieu cat hoac ddy tién vao vét cét co thé sinh ra luc
déy. Bay cwa tién & toc d ma cho phép Iwi cwa cat khong
gay li may. D6 cirng va dai la khac nhau tham chi ddi voi
cung vat liéu, cac phan dét hoac gé am co thé gay luc tai
néng lén cwa. Khi didu nay xay ra, diy cwa cham hon
nhung di manh dé tiép tuc lam viéc ma khong giam tbc do.
Déy cua c6 thé gay ra vét cwa nhiéu nham, thiéu tinh chinh
xac, luc day va qua nhiét dong co. Néu vét cua clia ban bat
dau chéch dwong, dirng cb dy no quay lai. Hay tha cong
tac va cho ludi cwa dirng lai. Sau d6 ban c6 thé rit cua lai,
ngam mot dudng moi va bat dau vét cwa méi nhe nhang &
bén trong vét cwa nhdm. Trong moi truong hop, rit cwa
néu ban chuyén vét cua. Viéc dung lwc dé stra trong vét
cwa c6 thé lam cham cwa va sinh ra lyc day.
NEU CUA DI CHUYEN CHAM LAI, DAY BQ KHOI BONG
VA LOI CUA NGUQC LAI BEN KHI NO LONG R. CHAC
CHAN RANG LUOI CUA THANG TRONG VET CUA VA
DE NHIN THEO MEP CUA TRUOC KHI BAT BAU LAI.
Khi ban thuc hién xong vét cua, tha bo khai dong va cho
lwdi cwa dlang trwde khi nang cwa ra khoi phoi.
Khi ban nang cwa, chan bao vé cé 16 xo co gian long vao
nhau sé dong tw dong dudi lvdi cwa. Nhé rang ludi cua 16
ra ngoai dén khi diéu nay xay ra.
Khoéng cham vao phan duéi cta phoi vi bét ct ly do nao.
Khi ban phai rat lai chén bao vé 15ng vao nhau do bang tay
néu can cho viéc khdi dong vét cwa theo tirng ché) ludn
ludn st dung can co rat duoc.
Chu y: khi cét nhitng van mong, cha y dadm bao rang nhiing
mau cét nhé khéng duoc treo trén phan trong clia chan bao
vé dudi.
Xé
X& la mét qua trinh cwa tAm cwa nhitng tdm van réng
thanh nhitng van hep hon — cwa theo chiéu doc. Huéng
tay kho hon ddi voi cach cwa nay va dé nghi st dung
chén song song ctia DeWALT (Hinh 11, w).

Cwa tieng ché (Hinh 17) ]
CANH BAO: Khéng bugc chan bao vé trong vi
A tri duoc néng. Khéng di chuyén cwa nguoc khi
cua ting ché. Diéu n ay cé thé lam cho may
cwa cao hon va chéch ra ngoai bé mét phéi va
gay ra thuong tich.

Cua tirng chd dwoc dung trén trdn nha, twong hodc cac
bé& mét phdng khac.

1. Diéu chinh d& vach ngan bang gb clia cva dé Iudi cua
cét theo chiéu sau mong muén.

2. Bé& nghiéng cva theo chiéu thuan va dwa phan trudc
clia vach nang béng go Ién vat liéu cét.

3. S dung can chén bao vé dudi, rat lai chan bao vé
dudi d& dé 1én vi tri trén. Ha thap phan dudi cla vach
ngan bang gb dén khi ludi cua gan cham vao duéng cét.

4. Tha chan bao vé ludi cwa (viée tiép xtc cla né véi phoi
s& khién n6 & vi tri m& tw do khi ban bét dau cwa). Bo tay
khéi can chan va kep chat tay phu (e) nhw trén Hinh 18.
Chinh tw the co thé va tay cla ban dé giup ban chéng lai
lwc day néu co.

5. Bam bao rang lw®i cwa khong tiép xic véi bé mat cwa
trwedc khi bat dau cua.

6. Khoi dong mé-to' va ha dan cwa cho dén khi vach ngén
béng gb ndm phang trén vat liu ct. Tién cwa doc theo
duwong cét dén khi vét cwa hoan thién.

7. Tha céng téc va cho lwdi cwa dirng hoan toan trwéc khi
rat lwdi cwa khoi vat liéu.

8. Khi bt dau mot vét cwa mai, 1ap lai nhw trén.

Bao tri

Dung cu dién DEWALT cla ban dwogc thiét ké dé van
hanh trong mét thei gian dai vai mire bao tri téi thidu. Viéc
van hanh tét lién tuc phu thudc vao viec bao quan dung
cu hgp ly va vé sinh dung cu thworng xuyén.

tri dwoc néng. Khéng di chuyén cwa nguoc khi
cwa ting chd. Pidu n ay cé thé lam cho may
cwa cao hon va chéch ra ngoai bé mat phéi va
gay ra thuong tich.

: CANH BAO: Khéng budc chdn béo vé trong vj

]

Béi tron

Bac 16t ¢ truc va bi tw boi tron dwoc st dung trong dung
cu va khoéng can bai tron lai. Tuy nhién, ban dwoc khuyén
nén mang hodc gri dung cu dén trung tam dich vu stra
chira dung cu dién cam tay dé lau chii toan bo, giam sat
va béi tron hop sé.

Y

Hut dam/bui
CANH BAO: Can théi dam va bui khéi vé chinh
va khu vuc chan do khéng khi khé ciing nhw
dam bui huong tich tu bén trong va xung quanh
16 théng gié. Peo dung cu bo h mat va mat
’nat chdng bui khi thure hién quy trinh nay.
Cai chan dwéi
Céi chan dudi nén ludn ludn quay va dong tw do tir vi tri
mé hoan toan dén déng hoan toan. Luén ludn kiém tra dé
chéc chdn sy van hanh dung trwéc khi cwa bang cach
mé& hoan toan chan bo vé va dé né tw déng. Neu chén
bao vé& dong cham hoac khong hoan toan, thi can lau chui
va bao tri. Khéng st dung cho dén khi né hoat déng
dang. Pé lau chui chén bao vé, st dung khéng khi khd
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hodc ban chai mém dé loai bo tit ca mat cwa tich tu hodc
cac manh vun trén duong chan bao vé di chuyén va tir
khu virc xung quanh |6 xo chdn. Néu day khong phai 1a ly
do, thi chén béo vé can dwgc bao tri tai trung tam dich vu
dwoc Gy quyén.
CANH BAO: Khoéng str dung dung méi hodc
cac chét héa hoc manh khéc dé lau chui céc
chi tiét phi kim cta dung cu. Nhing chét nay
c6 thé lam yeu céc vét liéu duoc st dung
trong cac chi tiét nay. Chi stv dung vai duoc
tdm nuéc va xa phong nhe. Khéng dé bét ct
chét Iéng nao trong dung cu; khéng nhting bét
ctr phén nao cda dung cu vao chét Iéng.
Lw&i cwa
Lw®i cwa cin co thé lam viéc cua kém hiéu qua, qua tai
1én mé-to' cwa, nhidu manh vun va tang kha nang sinh lwc
day. Can thay ludi cwa khi ludi cwa khong con dé dang
giup cwa di chuyén théng qua vét cua niva,

Khi mé-to cang hodc khi luwdi cwa qua nhiét. Nén dy tri
Iw&i cua trong trwdng hop can dung ngay. Ludi cwa cin
c6 thé dwoc mai sic trong h&u hét céc noi.

Chét gém da dong cirng trén luéi cwa co thé duwoc tay
bang xang, dau thong, hodc céc bo loc say Lwdi cwa ma
chéng dinh cé thé dwoc si dung trong tat ca cac (ng
dung c6 lwong tich tu nhidu, nhw 4p suét va gé twoi.

Cac phu kién tuy chon
CANH BAO: Vi céc phu kién, khéng phai do
DeWALT cung cép, chwa duoc kiém nghiém véi

A san phdm nay, nén viéc str dung nhitng phu kién

nhuw véy véi dung cu ndy cé thé gay nguy hiém.
Dé gidm rdi ro thuong tich, chi st dung nhitng
phu kién dwoc DeWALT khuyén ding véi san
pham nay.

KHONG SU DUNG CAC THIET B| TIEP NU'GC VOI LOAI

CUANAY.

KIEM TRA BANG MAT LUGI CUA CACBIT TRUGC KHI
SU DUNG. THAY THE NEU HONG.

Tham khéo nha phan phi cia ban dé c6 thém thong tin
vé cac phu kién phu hop.

Bao vé moi trwong

Thai bé riéng biét. San pham ‘nay phai khong
dwoc thai bd cung v&i cac chat thai sinh hoat
théng thwong.

Néu san phdm DeWALT cia ban can dwoc thay thé, hoac
néu khong c6 tac dung s dung véi ban niva, khong thai bd
cuing céc chét thai sinh hoat théng thuong. Dam bao san
pham duoc thai bé riéng biét.

Thai bé riéng biét cac san pham da qua st dung

Y7\ va viéc dong goi cho phép cac vat liéu duoc tai

T\/\:I ) ché va slr dung lai. Viéc tai st dung céac vat liéu

da qua st dung giup bao vé, chéng 6 nhiém moi

trwdng va gidm nhu cdu vé vat liéu tho.
Céc quy dinh co s& c6 thé quy dinh dbi véi viéc thai bé riéng
cac san pham dién tir cac hd gia dinh, tai cac dia diém thu
gom rac do thi hodc b&i cac nha ban 1é khi ban mua mét san
pham mai.
DeWALT cung cép cho ban dung cu thu gom rac va tai ché
céac san pham DeWALT khi chiing hét thoi han s&v dung. D&
st dung dich vu nay, xin hay gwi lai san pham cla ban t&i
bét ky co' s& bao dwéng stra chira nao duoc Uy quyén cla
chung toi.
Ban co6 the k|em tra vi tri dai ly bdo dwdng stra chira duoc
Gy quyén gan nhét bang cach lién hé v&i van phong dia
phwong ciia DeWALT tai dia chi ghi trén huéng dan nay;
hoéc danh sach céc dai ly stra chiva bdo dudng DeWALT
dwoc Gy quyén va chi tiét dich vu sau ban hang cua chung
t6i. Moi thong tin lién lac luén co san trén internet tai dia chi:
www.2helpU.com
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